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Sammendrag  

Forfatter: Mathea Homme 

Tittel: «Jeg er asylsøker for å være meg!»: En kvalitativ studie blant skeive asylsøkere på 

intervju med Utlendingsdirektoratet/Utlendingsnemnda 

Veileder: Bente Træen 

 

Forskningsspørsmål: Hvordan opplever skeive asylsøkere intervjusituasjonen med UDI 

og/eller UNE? Hvordan opplever de kommunikasjonen med ansatte som intervjuer dem? 

Hvilke faktorer mener skeive asylsøkere selv er sentrale for å ivareta dem under 

intervjusituasjonen? 

Metode: Dette er en selvstendig, empirisk oppgave med et eksplorerende design. 

Datamaterialet ble innhentet gjennom dybdeintervjuer med 9 homofile cismenn og 1 

transmann med en gjennomsnittsalder på 29 år. Alle informantene hadde gjennomført sitt 

asylintervju med UDI og/eller UNE. Ved bruk av tematisk analyse ble det identifisert tre 

temaer i datamaterialet. 

Resultater: Tema 1, «Stressorer i forbindelse med intervjusituasjonen», omhandler 

informantenes tidligere erfaringer før intervjuet og opplevelsen av å være på intervjuet. Tema 

2, «Betydningen av stadier i erkjent seksuell identitet eller kjønnsidentitet», handler om 

hvordan ulike stadier av selvaksept syntes å påvirke informantenes kommunikasjon om egen 

seksuelle identitet eller kjønnsidentitet på intervjuet. Tema 3, «Taushetsplikt og 

tolkeproblematikk», tar for seg hvordan informantenes mistillit til intervjuers og tolkens 

taushetsplikt påvirket kommunikasjonen om seksuell identitet eller kjønnsidentitet.  

Konklusjon: Oppgaven konkluderer med at ulike stadier av selvaksept av egen seksuelle 

identitet eller kjønnsidentitet, mistillit til overholdelse av taushetsplikt og tilstedeværelse av 

tolk fra samme kulturområde som asylsøkeren, kan redusere åpen kommunikasjon om egen 

seksuelle identitet eller kjønnsidentitet på asylintervjuet. Det understrekes at skeive asylsøkere 

bør forstås som ressurssterke mennesker hvor det er de sosialt påførte stressorene som i 

utgangspunktet bidrar til psykiske belastninger. Med utgangspunkt i informantenes 

formidlinger ble det utformet konkrete forslag for å bidra til å fremme ivaretakelse av skeive 

asylsøkere i intervjusituasjonen.  
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Forord 

Først og fremst: en stor takk til alle informanter! Uten deres historier kunne ikke denne 

oppgaven blitt til. Deres bidrag i dette arbeidet er uvurderlig og uendelig viktig! Takk for alle 

historier dere har delt, takk for tilliten og takk for tiden deres. Deres integritet, kamp og mot 

er uten sidestykke. Det har vært en sann ære å møte dere! Tusen takk for samarbeidet. 

Takk til Skeiv Verden, ansatte, medlemmer og frivillige. Takk for samarbeidet med 

dere og takk for en varm velkomst, vennlighet, åpenhet og tiltro. Takk til fagleder Krisztian 

Rozsa som har svart tålmodig på alle mine tusen spørsmål. Det har vært en bratt læringskurve, 

en glede, tankevekkende og meningsfullt å få komme tett på denne organisasjonen.  

En stor takk til veileder Bente Træen som med sin varme og positive, konstruktive og 

raske tilbakemeldinger har gitt meg spillerom og gode råd når jeg har trengt dem som mest. 

Det har vært en sann glede å ha deg som veileder og møtet med deg har gitt meg en følelse av 

at «alt er mulig». Takk Bente for at du tok oppgaven min på alvor og takk for muligheten til å 

jobbe med noe jeg brenner for med en inspirerende bauta som deg i ryggen.  

Takk til mor som har forsikret meg med sine miniutbrudd om at «jammen det ER jo 

interessant» når jeg har ringt hjem og vært mos i hodet. Takk for at du med mye latter og 

tålmodighet har hjulpet meg å dele opp endeløst lange setninger som blir så lange og 

kompliserte at det blir umulig å skjønne hva de betyr. Takk mor. 

Sist, men absolutt ikke minst: Takk til min fantastiske samboer som har holdt meg 

oppe når jeg har rast over urettferdighet og ignoranse. Takk for forståelsen, tålmodigheten, 

trøsten når jeg har vært i stress-tåke og tilbud om enorme mengder stekt kjøttdeig med 

tacokrydder. Takk for at du er deg. 

 

 

 

 

 

 

 

 



iv 

 

 

Innholdsfortegnelse 

Introduksjon ............................................................................................................................. 1 

Begrepsavklaringer ................................................................................................................. 1 

Fra kriminell kjærlighet til større aksept av skeive i Norge ................................................... 2 

Skeive asylsøkere ................................................................................................................... 3 

Ulik saksgang for asyl i Norge basert på opprinnelsesland ................................................... 4 

Saksbehandlers vurderinger av skeive asylsaker ................................................................... 4 

Tidligere forskning ................................................................................................................... 5 

Skeiv identitet som sosial determinant ................................................................................... 5 

Sårbarhetsfaktorer i migrasjonsprosessen .............................................................................. 6 

Sårbarhetsfaktorer i intervjusituasjonen ................................................................................. 7 

Teoretiske perspektiver ........................................................................................................... 9 

Seksuelle scripts ..................................................................................................................... 9 

Skeive seksuelle scripts (asylsøkere) ................................................................................... 10 

Minoritetsstressmodellen ..................................................................................................... 10 

Problemstillinger .................................................................................................................. 12 

Metode ..................................................................................................................................... 13 

Valg av kvalitativ metode..................................................................................................... 13 

Utvalg og rekrutteringsprosess ............................................................................................. 14 

Intervju og intervjukontekst ................................................................................................. 15 

Databehandling ..................................................................................................................... 16 

Behandling og lagring av data .............................................................................................. 17 

Ivaretakelse ved sensitive temaer under intervjuene ............................................................ 18 

Tematisk analyse .................................................................................................................. 18 

Identifisering av temaer ........................................................................................................ 19 

Resultater og Diskusjon ......................................................................................................... 19 

Tema 1: Stressorer i forbindelse med intervjusituasjonen ............................................. 19 

Frykt for familien ............................................................................................................. 20 

Behov for å skjule egen seksuelle identitet eller kjønnsidentitet ...................................... 22 

Usikkerhet i forbindelse med intervjuet og migrasjon ..................................................... 25 

Prestasjonsangst ............................................................................................................... 27 

Tema 2: Betydning av stadier i erkjent seksuell identitet eller kjønnsidentitet ........... 28 

Erkjent, åpen seksuell identitet ......................................................................................... 29 

Indre kamp om åpenhet .................................................................................................... 30 



v 

 

Akkurat erkjent ................................................................................................................. 32 

Lunsjpausen - tilbake i skapet .......................................................................................... 33 

Tema 3: Taushetsplikt og tolkeproblematikk .................................................................. 35 

Frykt for myndighetspersoner og beskyttende lovverk ..................................................... 36 

Tolk fra samme kulturområde .......................................................................................... 38 

Tolk fra et annet kulturområde ......................................................................................... 41 

Religiøse symboler ........................................................................................................... 43 

Oppsummerende diskusjon ................................................................................................... 45 

Konklusjoner .......................................................................................................................... 47 

Videre forskning ....................................................................................................................... 47 

Implikasjoner for praktisk arbeid med skeive asylsøkere ................................................. 48 

Referanser ............................................................................................................................... 51 

Vedlegg 1: rekruterings flyer, norsk og engelsk .................................................................. 63 

Vedlegg 2: intervjuguide, norsk og engelsk ......................................................................... 64 

Vedlegg 3: informasjonsskriv og samtykkeskjema, norsk og engelsk ............................... 67 

Vedlegg 4: Etisk vurdering NSD ........................................................................................... 74 

Vedlegg 5: Etisk vurdering Psykologisk Institutt ................................................................ 77 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



1 

 

Introduksjon 

 

Seksuelle helse innebærer å ha et emosjonelt, mentalt og sosialt velvære i relasjon til 

seksualitet (World Health Organization, 2006). Positive og respektfulle tilnærminger fri for 

diskriminering er videre avgjørende for seksuell helse. Menneskers seksuelle rettigheter er 

anerkjent for å være en del av menneskerettighetene og er også avgjørende for opprettholdelse 

av seksuell helse. Seksuelle rettigheter omhandler blant annet at mennesker har rett til å fritt 

velge sin partner uten å oppleve diskriminering knyttet til sitt partnervalg (World Health 

Organization, 2006). Sammenlagt medfører dette at eventuelle brudd på seksuelle rettigheter 

samtidig er et brudd på menneskerettighetene. 

 I store deler av verden praktiseres ikke menneskers seksuelle rettigheter dersom 

individer velger seksuelle partner(e) av samme kjønn. I 2020 kunne hele 30 land straffe 

seksuelle handlinger mellom samtykkende, voksne mennesker av samme kjønn med fengsel 

opp til 8 år (Mendos et al., 2020, s. 331). Hele 27 land straffer seksuelle handlinger mellom 

voksne mennesker av samme kjønn med fengsel fra 10 år til livstid. Hele 5 land kan få innført 

dødsstraff, og 6 land har innført dødsstraff for samme-kjønns seksualitet. Dette innebærer at 

hele 68 land ikke bare bryter menneskerettighetene ved å nekte mennesker sine seksuelle 

rettigheter til fritt valg av partner, men samtidig kriminaliserer enkeltindividers valg av 

seksualpartner gjennom nasjonale lovverk.  

Begrepsavklaringer 

Kjønnsidentitet. Begrepene cisperson og transperson fremhever at alle mennesker har 

en kjønnsidentitet (Bufdir, 2017). Cispersoner identifiserer seg med det biologiske kjønnet de 

ble tildelt fra fødselen, for eksempel vil en person som ble tildelt kjønnet kvinne ved fødselen 

og som også identifiserer seg som en kvinne, kalles en ciskvinne. I kontrast refererer 

transperson til at individer identifiserer seg med et annet kjønn enn det biologiske kjønnet de 

ble tildelt fra fødselen (Lescher-Nuland & van der Ros, 2021). For eksempel vil en person 

som fikk tildelt det biologiske kjønnet kvinne ved fødselen, men som har en mannlig 

kjønnsidentitet kalles en transmann. Transpersoner kan både identifisere seg som kvinne eller 

mann, men også som et tredje kjønn. Transpersoner kan også ønske å ikke å definere seg som 

et kjønn overhodet. Transpersoner kan på denne måten utfordre oppfatningen om at det kun 

eksisterer to kjønn (mann og kvinne).  
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Seksuell identitet. Seksuell identitet skiller seg fra kjønnsidentitet ettersom 

kjønnsidentitet refererer til det kjønnet mennesker forstår seg selv som, mens seksuell 

identitet omhandler det kjønnet man er tiltrukket av og ønsker å være i et parforhold med 

(Almås, 2020). Betegnelsen LHBT refererer til lesbiske, homofile, bifile og transpersoner 

(Bufdir, 2018). LHBT henviser dermed både til mennesker med en seksuell identitet og/eller 

kjønnsidentitet som regnes å være minoriteter fra den øvrige, heteroseksuelle befolkningen. 

Mennesker innad i de ulike undergruppene i LHBT betegnelsen har ulike karakteristikker, 

men de har likevel sammenfallende utfordringer ved at de er særlig utsatt for diskriminering 

på grunn av sin seksuelle identitet eller kjønnsidentitet. Videre kan begrepet skeiv benyttes 

som et paraplybegrep synonymt til LHBT (Bufdir, 2015). «Skeiv» er hentet fra det engelske 

uttrykket queer (Kristiansen, 2022). Begrepet skeiv kan også brukes av mennesker som ikke 

identifiserer seg med som lesbisk, homofil, bifil (LHB) og som opplever at inndelingen av 

egen seksualitet ikke passer inn i «båsene» lesbisk, homofil eller bifil. Skeiv benyttes også om 

mennesker som ikke passer inn i oppfatningen om at det kun finnes to kjønn (mann og 

kvinne). Dermed utfordres normer for kjønn og seksualitet både av begrepet skeiv og av 

transpersoner som ikke identifiserer seg med et kjønn, eller identifiserer seg med et 

tredjekjønn. Oppgaven vil heretter benytte begrepet skeiv som samlebetegnelse på mennesker 

som identifiserer seg som lesbisk, homofil, bifil, transperson, interkjønn eller queer, og andre 

ikke-heteroseksuelle identiteter (LHBTIQ+). 

Asylsøkere og flyktninger. Asylsøkere er mennesker som har søkt asyl i et annet land 

enn sitt opprinnelsesland (FN-Sambandet, 2022). Når det fastslås at asylsøkeren ikke kan dra 

tilbake til opprinnelseslandet, blir asylsøknaden godkjent og asylsøkeren gis flykningsstatus.  

Fra kriminell kjærlighet til større aksept av skeive i Norge 

Statsminister Støre ga 20. april 2022 en offisiell unnskyldning på statskanalen NRK 

for at norske myndigheter tidligere kriminaliserte og forfulgte skeive mennesker (Kohrami, 

2022, 01:38- 02:21). Norge har vært gjennom en form for seksuell revolusjon de siste femti 

årene hvor folks holdninger har endret seg fra streng homonegativitet og undertrykkelse, til 

mer liberale holdninger til skeive (Jordåen & Berge, 2018). Frem til 1972 var homofili 

kriminalisert i Norge gjennom straffeloven § 213. Seksuell omgang mellom menn kunne 

straffes med inntil ett års fengsel (Tveter, 2019). I 1981 vedtok Stortinget at diskriminering på 

grunn av seksuell identitet var straffbart (Stortinget, 2022). Retten til at to personer av samme 

kjønn kunne inngå i registrerte partnerskap ble vedtatt i 1993 (Stortinget, 2022). I 2008 ble 

partnerskapsloven opphevet, og ekteskapsloven ble endret til at også partnere av samme kjønn 
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kunne gifte seg (Endringslov til ekteskapsloven, 2008, § 1). Fra 2000 ble forbudet mot 

diskriminering vedtatt i flere lover og i 2013 ble diskrimineringsloven om seksuell orientering 

utvidet til å omhandle flere arenaer (Diskrimineringsloven om seksuell orientering, 2013). 

Disse lovendringene har i stor grad bidratt til større likestilling mellom skeive og 

heteroseksuelle menneskers rettigheter.  

Bufdirs (2021) holdningsundersøkelser viser at en økende andel av den norske 

befolkning har fått en større aksept for homofile, lesbiske og bifile. For eksempel var det en 

stor nedgang i rapporterte negative holdninger til homofile, lesbiske og bifile mellom 2008 og 

2013, mens det er flest negative holdninger til mennesker som utfordrer tokjønnsmodellen. 

Likevel ble det i 2021 registrert 959 enkeltstående eller overlappende hatmotiv bak 815 

anmeldte hatmotiverte lovbrudd, hvor 18% av hatmotivene var knyttet til seksuell identitet og 

nesten 7% var knyttet til seksuell identitet og kjønnsuttrykk (Politidirektoratet, 2022, s. 38-

39). Videre gjennomførte Statistisk sentralbyrå i 2020 en nasjonal spørreundersøkelse som 

inkluderte skeiv seksuell orientering og seksuell tiltrekning, og fant at skeive mennesker 

scorer lavere på livskvalitet, mestring og rapporterer flere psykiske belastninger, enn 

heterofile (Gram, 2021). Utviklingen i Norge fra 1972 til 2022 viser dermed en økt aksept av 

skeive mennesker i befolkningen både gjennom lovverk og holdninger, men at det fortsatt er 

behov for kunnskap og holdningsendrende arbeid rundt seksuell identitet og kjønnsidentitet 

for fremme god psykisk og fysisk helse blant skeive. 

Skeive asylsøkere 

Det kan være svært vanskelig for skeive mennesker å leve fritt og/eller oppsøke hjelp 

mot diskriminering fra offentlige instanser i land hvor nasjonale lovverk ikke beskytter dem 

mot dette (Amnesty International, u.å.). Skeive mennesker kan daglig oppleve sosial 

ekskludering, diskriminering, og/eller vold på grunn av sin seksuelle identitet eller 

kjønnsidentitet (Amnesty International, u.å.). Dette medfører at skeive kan oppleve 

diskriminering fra både nasjonale lovverk og fra sosiale relasjoner. For å unngå forfølgelse i 

eget opprinnelsesland kan skeive mennesker søke beskyttelse i land som, ved lov, beskytter 

dem mot dette, slik som Norge. Skeive asylsøkere kan på samme måte som andre asylsøkere 

velge å flykte på grunn av krig eller naturkatastrofer, men årsaken kan også være et behov for 

å leve «ute av skapet» (Cerezo et al., 2014; Skinta & Nakamura, 2021). Asylsøkere som har 

blitt utsatt for diskriminering, forfølgelse og vold basert på deres seksuelle identitet og/eller 

kjønnsidentitet skiller seg fra andre grupper asylsøkere ved at familiemedlemmer i mange 

tilfeller har bidratt til diskrimineringen (Shidlo & Ahola, 2013). Dette innebærer sammenlagt 
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at skeive asylsøkere kan ha særlige negative erfaringer knyttet til sin identitet og samtidig ha 

særlig negative erfaringer knyttet til manglende sosial støtte.  

Ulik saksgang for asyl i Norge basert på opprinnelsesland 

Norge er en del av Det Europeiske Økonomiske Samarbeidsrådet (EØS) avtalen. 

Formålet med EØS-avtalen er at Norge, Island, Liechtenstein og EU-land former et indre, 

felles marked med like regler og plikter, slik som ved handel og bosetting (Regjeringen, 

2021). Mennesker fra andre EØS-land har dermed rett til å arbeide, studere og bo i Norge. 

Dersom mennesker fra EØS-land skal oppholde seg i Norge over 3 måneder, må de søke 

registrering hos politiet og vise til et oppholdsgrunnlag, for eksempel en arbeidskontrakt 

(Utlendingsdirektoratet, u.å.). 

Asylsøkere fra andre opprinnelsesland enn EØS landene må også registrere seg hos 

politiet, men ved søknad om bosetting må asylsøkerne fra disse landene i tillegg gjennom et 

asylintervju med ansatte i Utlendingsdirektoratet (UDI) (Asylinfo, u.å.). Intervjuet er 

asylsøkerens mulighet til å fortelle om årsaken til behovet for beskyttelse i Norge, og hvorfor 

retur til opprinnelseslandet ikke er mulig. Videre skal det være en tolk til stede på intervjuet 

hvor tolken snakker asylsøkerens språk og norsk språk. UDIs formål med intervjuet er å 

innhente nok informasjon til å vurdere om asylsøkeren har rett til opphold i Norge 

(Utlendingsdirektoratet, 2020). UDI avgjør hvorvidt asylsøkeren får opphold eller avslag på 

sin asylsøknad (Asylinfo, u. å.). Dersom UDI avslår asylsøknaden kan asylsøkeren klage og 

saken blir da revurdert av UDI eller videresendt til Utlendingsnemnda (UNE), hvor UNE 

enten gir et endelig avslag eller godkjenning av søknaden (Utlendingsdirektoratet, u. å.). 

UNEs saksbehandlinger avgjøres som regel skriftlig av en nemdleder, men i saker hvor det er 

tvil om hvilken avgjørelse som er riktig, kan asylsøkeren innkalles for å forklare seg i et 

nemdmøte bestående av en nemdleder og to nemdmedlemmer (Utlendingsnemda, 2017). 

Dette understreker at skeive asylsøkeres intervju med UDI og eventuelt UNE er av særlig 

betydning for eventuelt medhold i søknaden om asyl i Norge. 

Saksbehandlers vurderinger av skeive asylsaker 

Norges utlendingslov tar utgangspunkt i flyktningkonvensjonens definisjon av 

flyktninger og regner mennesker som flyktninger dersom de: 

«har en velbegrunnet frykt for forfølgelse på grunn av etnisitet, avstamning, hudfarge, 

religion, nasjonalitet, medlemskap i en spesiell sosial gruppe eller på grunn av politisk 

oppfatning, og er ute av stand til, eller på grunn av slik frykt er uvillig til, å påberope 
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seg sitt hjemlands beskyttelse, jf. flyktningkonvensjonen 28. juli 1951 artikkel 1 A og 

protokoll 31. januar 1967» (Utlendingsloven, 2008, § 28 a).  

Dersom et menneske anses som flyktning ut fra denne definisjonen har de rett til beskyttelse i 

Norge. Det fremkommer av definisjonen at asylsøkerens evne til å kommunisere sin opplevde 

frykt for forfølgelse på en måte som fremstår som velbegrunnet overfor saksbehandlere i 

UDI/UNE, er avgjørende for utfallet av asylsøknaden. Betydningen av asylsøkernes intervju 

med UDI/UNE er derfor av stor betydning.  

I 2012 vedtok høyesterett i en dom over en iransk, homofil mann som hadde søkt asyl 

i Norge at det ikke kan kreves at mennesker skal leve «i skapet» i opprinnelseslandet for å 

unngå forfølgelse (Rt 2012). Dommen har medført at ansatte som intervjuer skeive asylsøkere 

i større grad enn tidligere må ta stilling til troverdigheten i om asylsøkeren er skeiv, i stedet 

for å fokusere på om asylsøkeren risikerer å bli avslørt som skeiv i opprinnelseslandet (Frøjd, 

2017). Høyesterett avgjorde i 2012 fremgangsmåten for UDIs saksbehandlere som vurderer 

asylsøknader på grunn av seksuell identitet eller kjønnsidentitet (Utlendingsdirektoratet, 

2018). Fremgangsmåten omhandler blant annet tilrettelegging av intervjuet, og i 

overenstemmelse med høyesterettsdommen er det ikke er gyldig grunn å avslå skeive 

asylsøknader fordi asylsøkeren kan velge å skjule sin seksuelle identitet eller kjønnsidentitet i 

opprinnelseslandet. UDIs retningslinjer for saksbehandleres intervjuer av skeive asylsøkere, 

innebærer bevisstgjøring om at skeive asylsøkere kan være særlig sårbare på intervjuet på 

grunn av tidligere smertefulle erfaringer knyttet til deres seksuelle identitet eller 

kjønnsidentitet (Utlendingsdirektoratet, 2018). Retningslinjene viser også til at intervjuerne 

bør imøtekomme asylsøkernes eventuelle ønske om bytting av tolk der det er mulig, og ved 

behov kan også telefontolk benyttes. 

Tidligere forskning  

 

Skeiv identitet som sosial determinant 

Sosiale determinanter for helse refererer til hvordan sosiale bakgrunnsfaktorer, slik 

som alder, kjønn, utdannelse, etnisk opprinnelse og sosioøkonomisk status, eller normative 

føringer og politikk på et samfunnsnivå, påvirker mennesker helseutfall på ulik måte (World 

Health Organization, u.å.). Logie (2012) argumenterer for at seksuell identitet bør forstås som 

en sosial determinant i WHOs definisjon, ettersom faktorer slik som normative føringer eller 

sosial status assosiert med å ha en skeiv seksuell identitet påvirker individets helse. Studier 

viser at psykiske belastninger slik som angst og panikkanfall (Cochran, 2009), og risiko for 
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selvmord (King et al., 2008) i større grad er assosiert med å tilhøre en seksuell minoritet i 

forhold til tilhørighet ilt den heterofile majoritetsgruppen. Pega og Veale (2015) argumenterer 

for at også transpersoners kjønnsidentitet kan forstås som en sosial determinant ettersom 

diskriminering og transfobi fører til sosial ekskludering av transpersoner og samtidig sosial 

inkludering for cispersoner. Dermed påvirker ikke transpersoners kjønnsidentitet i seg selv 

redusert helse, men det sosialt skapte stigmaet knyttet til transpersoners kjønnsidentitet, fører 

til at denne gruppen er særlig utsatt for redusert psykisk helse i forhold til cispersoner (Pega & 

Veale, 2015).  

En amerikansk undersøkelse av psykisk helse blant skeive asylsøkere fant at 

asylsøkere som hadde blitt forfulgt på grunn av sin seksuelle identitet eller kjønnsidentitet i 

opprinnelseslandet, rapporterte høyere forekomst av seksuell vold, suicidale tanker og 

forfølgelse fra egne familiemedlemmer i forhold til andre asylsøkere (Hopkinson et at., 2017). 

Skeive flyktningers traumatiske opplevelser knyttet til seksuell identitet eller kjønnsidentitet i 

opprinnelseslandet kan bidra til psykiske belastninger som videre bidrar til redusert tilpasning 

i form av tilegning av språk, arbeid og sosial isolasjon i vertslandet (Cheney et al., 2017). 

Følgelig kan skeive asylsøkere ha behov for ivaretakelse tilpasset denne gruppens unike 

behov (Cheney et al., 2017; Hopkinson et at., 2017). Ivaretakelse av skeive flyktninger kan 

videre bidra til økt tilpasning til vertslandet og på denne måten bidra til å redusere sosial 

ulikhet i helse i den øvrige befolkningen. 

Sårbarhetsfaktorer i migrasjonsprosessen  

Det eksisterer lite forskning på skeive flyktninger (Golembe et al., 2021) og litteratur 

forøvrig som undersøker hvilke helsemessige utfordringer skeive flyktninger og skeive 

asylsøkere har (Piwowarczyk et al., 2016). Likevel viser studier at skeive flyktninger kan 

oppleve vedvarende diskriminering i selve migrasjonsprosessen, både fra andre flyktninger og 

fra ansatte som jobber med migrasjon. De kan også være sårbare for symptomer knyttet til 

post-traumatisk stress (PTSD) (Alessi et al., 2018). En oversiktstudie (Alessi et al., 2021) over 

opplevelser av vold og overgrep blant skeive migranter deler migrasjonsprosessen inn i 5 

faser; 1) avreise fra opprinnelseslandet, 2) selve reisen, 3) møtet med migrasjonsmyndigheter, 

4) ankomst i vertslandet og 5) retur til opprinnelseslandet. Alessi et al., (2021) argumenterer 

for at skeive migranter kan være særlig utsatt for trusler knyttet til hver fase, for eksempel 

tortur i opprinnelseslandet før avreise, seksuelle overgrep eller ydmykelser fra andre 

flyktninger under reisen eller i mottaksapparatet, og marginalisering, diskriminering og trusler 

i vertslandet. Opplevelsene i de enkelte fasene kan på ulike måter føre til psykiske 
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belastninger og på denne måten ha en kumulativ, negativ påvirkning på skeive migranters 

mentale helse. Skeive migranter kan videre oppleve psykiske belastninger slik som depresjon, 

selvmordsfare, post-traumatisk stress syndrom (PTSD) og sosial isolasjon i vertslandet. Alessi 

et al (2021) oversiktstudie viste at i vertslandet kunne migrantenes mestringsstrategier av de 

psykiske belastningene noen tilfeller være uheldige, slik som overdrevet alkoholmisbruk. 

Imidlertid viste flere migranter til mestringsstrategier slik som å normalisere opplevde 

overgrep for å unngå å forstå seg selv som et offer, eller avvise sin tidligere religiøse 

bakgrunn ettersom de nå stod fritt til å velge sin religiøse overbevisning. 

Sårbarhetsfaktorer i intervjusituasjonen 

Seksuell identitet kan ikke direkte observeres og har heller ingen universelle 

kjennetegn. Dermed avhenger utfallet av asylsøknaden av at skeive asylsøkere selv formidler 

sin seksuelle identitet eller kjønnsidentitet på asylintervjuet (Millbank, 2009). Dersom 

asylsøkerne har skjult sin seksuelle identitet i opprinnelseslandet, kan bevisene for tilhørighet 

i en «spesiell sosial gruppe» i særlig grad være basert på asylsøkernes formidlinger av egne 

opplevelser og emosjoner. Dette medfører at asylsøkerens troverdighet som skeiv i særlig 

grad er påvirket av kommunikasjonen mellom asylsøkeren og intervjueren, og asylsøkerens 

åpenhet rundt egen seksuelle identitet eller kjønnsidentitet. Dette kan være utfordrede både for 

skeive asylsøkere og saksbehandlere.  

Asylsøkernes kommunikasjon på asylintervjuet innebærer at de må hente frem 

tidligere opplevelser som begrunner deres behov for beskyttelse på en troverdig måte. 

Gjenhenting av minner er påvirket av emosjonene som er knyttet til hendelsen (Cohen, 2001). 

Faktorer slik som traumer, stress eller depresjon kan påvirke hukommelsen, slik at 

asylsøkeres formidling av eget behov for beskyttelse ikke kommer frem på en tilstrekkelig 

sammenhengende måte på asylintervjuet (Cohen, 2001; Hersh, 2015). Skeive migranter som 

tidligere har vært utsatt for ulike former for vold på grunn av sin seksuelle identitet eller 

kjønnsidentitet kan ha særlige psykiske utfordringer som konsekvens av opplevd forfølgelse 

(Shidlo & Aloha, 2013). Menneskets overlevelse av slike traumer kan i noen tilfeller føre til 

fornektelse, eller til at minner fra disse hendelsene blir lagret i hjernen som bilder, lyder, 

lukter eller lignende (Shidlo & Aloha, 2013). Dette kan føre til at flere skeive asylsøkere kan 

ha vanskeligheter med å kommunisere årsakene til at de søker beskyttelse til myndighetene. 

Cohen (2001) argumenterer for at manglende sammenheng i asylsøkernes formidlinger ikke 

bør gå på bekostning av asylsøkernes troverdighet i deres behov for beskyttelse.  
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En metaanalyse av saksbehandleres vurderinger av skeive asylsaker understreker at 

troverdighetsvurderinger av asylsøknader basert på seksuell identitet eller kjønnsidentitet er 

svært utfordrende (Selim et al., 2021). Asylsøkernes gjenhenting av tidligere opplevelser 

og/eller bruk av tolk kan påvirke kommunikasjonen saksbehandlerne må benytte for å vurdere 

skeive asylsøkeres troverdighet. Tidspress og et stort antall formidlinger av traumatiske 

opplevelser kan bidra til at saksbehandlere blir emosjonelt utmattet og på denne måten får 

redusert evne til empati for den enkelte asylsøker. Videre kan skeive asylsøkere i mange 

tilfeller måtte benytte tolk med homofobiske holdninger, og intervjues av saksbehandlere som 

har utilstrekkelig kunnskap om skeiv tematikk og dermed mangler en sensitiv tilnærming 

(Tschalaer, 2020). For å fremme en sensitiv tilnærming til skeive asylsøkere er det et behov 

for mer kunnskap om skeiv seksuell identitet og kjønnsidentitet blant ansatte som intervjuer 

skeive asylsøkere (Milbank, 2009) 

Saksbehandleres sosiokulturelle forståelser av hvordan skeive mennesker «er» kan 

også påvirke troverdigheten over hvorvidt asylsøkeren er skeiv og dermed avgjørelser av 

asylsøknader på grunn av seksuell identitet eller kjønnsidentitet (Selim et al., 2021). Fra et 

norsk perspektiv viser en kvalitativ studie av saksbehandlere i UDI hvordan saksbehandlernes 

normative forståelser av seksuell identitet kunne påvirke asylsøkernes troverdighet (Akin, 

2015). Flere informanter rapporterte at de hadde mottatt UDIs retningslinjer for intervjuer av 

skeive asylsøkere, men at de vektla asylsøkernes egne refleksjoner rundt det å være skeiv. En 

annen kvalitativ studie (Akin, 2017) viser hvordan skeive asylsøkere forsøkte å oversette egen 

seksualitet til en norsk eller vestlig forståelse av hva seksuell identitet «er» for å fremme 

troverdighet i sin asylsak. Til sammenligning vektla saksbehandlerne i UDI asylsøkernes 

opplevde stigmatisering og traumatiske hendelser knyttet til deres seksuelle identitet. Disse 

studiene viser hvordan saksbehandlere i UDI vektlegger skeive asylsøkeres egne refleksjoner 

rundt egen seksualitet i intervjusettinger. Dette understreker hvordan skeive asylsøkere kan 

uttrykke andre egenskaper i sin beskrivelse av seksuell identitet eller kjønnsidentitet, enn 

egenskapene saksbehandlere ved UDI/UNE vektlegger på asylintervjuet. Dermed kan skeive 

asylsøkeres troverdighet påvirkes av intervjuerens og asylsøkerens ulike sosiokulturelle 

forståelser av hva skeiv seksuell identitet eller kjønnsidentitet «er».   

Det kan være utfordrende å svare på spørsmål om egen seksualitet fra ukjente 

mennesker i en offentlig instans. Dette gjelder i særlig grad skeive asylsøkere som forstår sin 

egen seksuelle identitet ut fra negative føringer i opprinnelseslandet og derigjennom fornekter 

egen seksuelle identitet (Hersh, 2015). Skamfølelser og/eller ubehag kan føre til at skeive 
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asylsøkere unngår å formidle seksuelle hendelser eller emosjoner knyttet til sin seksuelle 

identitet eller kjønnsidentitet. I en kvalitativ studie om livssituasjonen blant 28 lesbiske, 

homofile, bifile og transpersoner med ikke-vestlig bakgrunn i Norge, oppga kun én informant 

sin seksuelle identitet eller kjønnsidentitet som årsak til søknaden om asyl (Elgvin et al., 2014, 

s. 122-123). Andre informanter rapporterte utrygghet og frykt for hvilke konsekvenser dette 

kunne føre til. Studier utført i senere tid viser på liknende måter at skeive asylsøkere 

rapporterer utrygghet omkring åpenhet om sin seksuelle identitet eller kjønnsidentitet i 

intervjusituasjonen. Informanter i levekårsundersøkelsen «skeive med innvandrerbakgrunn» 

rapporterte ulike årsaker til opplevd utrygghet, slik som mistillit til tolken fra samme land og 

frykt for at familiemedlemmer ville få kjennskap til asylsøkerens seksuelle identitet eller 

kjønnsidentitet (Eggebø et al., 2018, s. 130-132). Likeledes rapporterte flere informanter i den 

kvalitative studien blant 41 skeive mennesker med innvandrerbakgrunn at frykt for at familien 

i opprinnelseslandet eller andre i deres etniske gruppe i Norge skulle få kjennskap til at de var 

skeive førte til at de ikke kunne være åpne under intervjuet (Stubberud & Eggebø, 2020, s. 

116). Disse studiene viser at asylsøkernes mistillit til tolk og frykt for at familiemedlemmer 

eller andre i søkerens etniske gruppe i flere tilfeller har ført til manglende åpenhet om egen 

seksuelle identitet eller kjønnsidentitet på intervjutidspunktet.  

Teoretiske perspektiver 

Seksuelle scripts 

Sosiale og seksuell script teori tar utgangspunkt i at all sosial adferd reguleres av 

scripts som individet tilegner seg gjennom kultur- og gruppespesifikk sosialisering (Simon & 

Gagnon, 1986). Scripts er konseptualiseringer av sosial adferd og fungerer som sentrale 

retningslinjer for individets adferd og navigering i de sosiale omgivelsene. Scripts er 

organisert på de tre overordnede nivåene «kulturelle scenarioer», «interpersonlige scripts» og 

«intrapsykiske scripts». Relevansen av de enkelte overordnede nivåene vil likevel være 

forskjellige i ulike situasjoner ettersom sosiale situasjoner ikke er identiske. Dette innebærer 

at seksuell adferd blir ansett å være signifikant når andre i omgivelsene eller individet selv, 

gjennom erfaring, tillegger adferden en seksuell mening (Simon & Gagnon, 1986). 

Kulturelle scenarioer fungerer som en overordnet forståelse av kollektivt delte 

meninger og roller (Simon & Gagnon, 1986). Kulturelle scenarioer gir også føringer for 

passende ytringer, steder og forventninger til følelser hos de involverte i 

samhandlingssituasjoner. Dermed er både adferd og hvilke sosiale settinger som ansees å 
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være seksuelle i særlig grad påvirket av lærte og internaliserte sosiokulturelt delte budskap 

(Frith & Kitzinger, 2001). 

Interpersonlige scripts viser til at individers adferd i en gitt situasjon er påvirket av 

konteksten og samtidig er tett knyttet til kulturelle scenarioer (Simon & Gagnon, 1986). Dette 

forekommer ved at individet improviserer og tilpasser egen adferd, til situasjonen ut fra de 

tillærte, overordnede sosiale scriptene.  

Intrapsykiske scripts refererer til individets interne håp, drømmer og ønsker om å delta 

i en situasjon (Simon & Gagner, 1986). Fantasier og symbolikk reorganiseres og tilpasses til 

individets håp og motivasjon for adferd. Likevel påvirkes intrapsykiske scripts av sosiale 

føringer ved at individet knytter egne fantasier og drømmer til sosiale meninger (Simon & 

Gagner, 1986).  

Skeive seksuelle scripts (asylsøkere) 

Som sosiale script bygger seksuell script teori på et sosialkonstruktivistisk rammeverk 

(Simon & Gagnon, 2003). Sammenhengen mellom seksuelle scripts og sosialkonstruktivsime 

er at mennesker gjennom sitt livsløp utvikler og tilegner seg seksuelle scripts og forståelser av 

kjønn gjennom kultur og gruppespesifikke sosialiseringsprosesser (Herek, 1986). Dermed er 

forventet adferd knyttet til heterofile og homofile menns kjønnsroller sosialt konstruert innad i 

kulturer, og varierer også mellom kulturer (DeLamater & Hyde, 1998; Herek, 1986). Negative 

holdninger til homofili slik som homofobi kan på denne måten forståes ut fra kulturen eller 

samfunnets historie av inndelingen av heterofili og homofili (Herek, 1986). 

Ettersom kulturelle scenarioer legger føringer for konteksten mennesker lærer om egen 

seksualitet, vil også seksuelle handlinger som ansees å være ulovlige eller stigmatiserte 

påvirke individets forståelse av egen seksualitet (Wiederman, 2015). For eksempel vil et land 

som kriminaliserer seksuell samhandling mellom to menn, utgjøre konteksten homofile menn 

lærer at deres seksuelle identitet er ulovlig eller «feil» og at heteroseksuell samhandling er 

«riktig».  

Minoritetsstressmodellen 

Sosialt press og normative føringer fra majoritetsgruppen kan føre til særlige 

belastninger for medlemmer av stigmatiserte minoritetsgrupper (Dentato, 2012). Det er en 

sterk sammenheng mellom opplevd sosial undertrykkelse og redusert psykisk og fysisk helse, 

både blant etniske minoritetsgrupper (Nadal et al., 2014) og seksuelle minoritetsgrupper (King 

et al., 2008; Lee et al., 2017). Minoritetstress refererer til hvordan slik sosial undertrykkelse 



11 

 

og diskriminering kan bidra til at individer som tilhører en stigmatisert gruppe kan få høyere 

forekomst av psykiske belastninger i forhold til mennesker som ikke tilhører en stigmatisert 

gruppe (Meyer, 1995, 2003).  

Meyers (2003) minoritetsstressmodell er et konseptuelt rammeverk for å forstå 

hvordan de fiendtlige omgivelsene stigma, diskriminering og fordommer kan føre til 

stressende omgivelser og psykiske belastninger blant skeive mennesker. Ifølge Meyers modell 

er det fire prosesser som er særlig knyttet til skeive menneskers minoritetsposisjon;  

 

Figur 1. Fra Meyer (2003) fire faktorer involvert i opplevelsen av minoritetstress. 

Eksterne stressende hendelser handler om stressorer omgivelsene påfører slik som 

diskriminering, ulike former for vold, kriminalisering av skeiv seksualitet eller andre 

stressorer direkte knyttet til gruppens minoritetsstatus (Meyer, 2003).  

Forventninger til eksterne stressfulle hendelser refererer til hvordan skeive mennesker 

har lært seg å forvente stigmatisering og sosial avvisning fra majoritetsgruppen (Meyer, 

2003). Forventningen kan føre til årvåkenhet for å unngå diskriminering og vold. Videre kan 

økt opplevd stigma føre til kronisk stress ettersom skeive mennesker kan oppleve et større 

behov for å være årvåkne for å unngå vold (Meyer, 1995). Forventning om stigmatisering kan 

også føre til frykt og videre reduserte prestasjonsevner og økte emosjonelle reaksjoner.  

Internalisert homonegativitet og/eller transnegativitet blant skeive personer er den 

mest subjektive og derfor den mest skjulte faktoren hvor individet har internalisert de negative 

sosiale føringene mot skeive mennesker til å også gjelde forståelsen av eget selv (Meyer, 

2003). Når individer vokser opp i omgivelser som ikke aksepterer homofili eller 
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transpersoner, vil individet benytte de sosialt skapte, negative holdningene mot homofili til å 

forstå egen skeive seksualitet (Meyer, 1995). Dette kan sees i sammenheng med seksuelle 

script hvor de kulturelle scenarioene utgjør konteksten for hvordan individer forstår sin egen 

seksualitet (Simon & Gagner, 1986; Wiederman, 2015). Internalisert homofobi og/eller 

transfobi kan få omfattende og vedvarende konsekvenser slik som redusert tilpasning til det 

videre livet, for eksempel utfordringer knyttet til seksuelle relasjoner og psykiske belastninger 

slik som rusmisbruk, depresjon eller selvmord (Meyer, 2003). 

Graden av å skjule egen seksuelle identitet eller kjønnsidentitet handler om hvordan 

individet påvirkes av å skjule sin seksuelle identitet eller kjønnsidentitet i møte med andre 

(Meyer, 2003). Skjuling kan være en mestringsstrategi for å unngå stigmatiserende 

konsekvenser slik som vold eller føle skam. Likevel kan det å skjule egen seksuelle identitet 

eller kjønnsidentitet være svært belastende ettersom det innebærer å stadig vurdere og 

overvåke egen adferd for eksempel gestikulering, klær og tale. Skjuling kan også innebære å 

redusere vennekretsen for å unngå å bli avslørt gjennom bekjentskap og å sensurere egne 

interessefelt. Dermed reduseres tilknytningen til andre skeive mennesker, som eller kunne 

bidratt til tilhørighet og økt psykisk velvære. Dette gjelder ikke nødvendigvis alle skeive 

ettersom en norsk studie fant at biseksuelle kvinner i større grad enn lesbiske, skjulte sin 

seksuelle identitet av frykt for stigmatisering fra andre skeive (Prell & Træen, 2018). 

Biseksuelle kvinner rapporterte også høyere forekomst av depresjon og angst enn lesbiske. 

Skjuling av seksuell identitet eller kjønnsidentitet som mestringsstrategi innebærer dermed 

frykt for diskriminering på den ene siden og et behov for integritet på den andre siden (Meyer, 

2003). 

Problemstillinger 

Denne oppgaven undersøker skeive asylsøkeres opplevelse av å være på intervju med 

UDI/UNE. Det overordnede formålet er å bidra til kunnskap om ivaretakelse og 

helsefremming blant denne gruppen asylsøkere i intervjusituasjonen. Som følge av at det i dag 

eksisterer lite forskning på ivaretakelse av denne gruppen asylsøkere, tar oppgaven sikte på å 

bidra til å øke denne kunnskapen. For å undersøke skeive asylsøkeres opplevelser søker 

oppgaven å besvare de følgende tre problemstillingene:  

1) Hvordan opplever skeive asylsøkere intervjusituasjonen med UDI og/eller UNE?  

2) Hvordan opplever de kommunikasjonen med ansatte som intervjuer dem? 
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3) Hvilke faktorer mener skeive asylsøkere selv er sentrale for å ivareta dem i 

intervjusettingen? 

Oppgaven retter seg mot å bidra med kunnskap om hvilke unike behov skeive 

asylsøkere kan ha i intervjusituasjonen og samtidig rette et fokus mot at skeive asylsøkere har 

andre behov enn andre asylsøkere. Oppgavens resultater kan ha nytteverdi for andre som 

jobber med skeive asylsøkere eller flyktninger, og ansatte i UDI og UNE i særdeleshet. 

Metode  

Valg av kvalitativ metode  

Oppgavens formål var å undersøke skeive asylsøkeres subjektive opplevelser av 

intervjusituasjonen med UDI/UNE. Jeg ønsket å gå i dybden på informantenes refleksjoner 

rundt sine egne erfaringer. Derfor fant jeg det mest formålsnyttig å benytte en kvalitativ 

tilnærming. Kvalitative metoder brukes blant annet for å utforske meninger bak individets 

opplevelse av sosiale fenomener (Malterud, 2001), og formålet med kvalitative metoder er 

slik å undersøke hvordan mennesker forstår seg selv og gir mening til sin egen sosiale verden 

(Busetto et al., 2020). Videre kjennetegnes kvalitativ forskning ved åpne og fleksible 

fremgangsmåter for å undersøke ulike tema.  

Undersøkelser av emner som det finnes lite eller ingen tidligere forskning på, benytter 

ofte et eksplorerende design (Rendle et al., 2019). Eksplorerende design kjennetegnes av 

brede forskningsmål med bruk av ustrukturerte eller semi-strukturerte intervjuguider. For å 

undersøke skeive asylsøkeres opplevelser av intervjuet med UDI/UNE fant jeg det mest 

formålsnyttig å benytte et eksplorerende design. 

Forskerens subjektive forståelsesramme vil ofte påvirke hvilke aspekter og temaer som 

identifiseres i datamaterialet (Braun & Clarke, 2006). Det er derfor sentralt at forskeren 

tydeliggjør bruk av teoretiske rammeverk og analysemetoder som bevisste valg gjennom 

forskningsprosessen. For å fremme en transparent analyse bør disse valgene kontinuerlig 

vurderes og begrunnes undervegs i analyseprosessen. 

Denne oppgaven er skrevet ut fra et sosialkonstruktivistisk rammeverk. Ifølge 

sosialkonstruktivsimen oppstår og endres individers kunnskap, forståelse av omgivelsene og 

forståelsen av seg selv gjennom sosial interaksjon med andre mennesker (Adams, 2006). Et 

slikt rammeverk muliggjør å undersøke hvordan mennesker forklarer og gir mening til egen 

sosiale verden (Gergen, 1985). Ifølge Berger og Luckmann (1966) består en sosialt delt 

virkelighet av tre prosesser som gjensidig påvirker hverandre; eksternalisering, objektivering 
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og internalisering. Eksternalisering omhandler hvordan grupper, samfunn og kulturer skaper 

og opprettholder sin egen sosiale virkelighetsforståelse gjennom sosial deling av kunnskap. I 

objektiveringsfasen endres denne kunnskapen fra å være sosialt konstruert til å bli persipert 

som objektiv kunnskap og sannheter. Deretter blir de objektive sannhetene internalisert 

tilbake i individet gjennom sosialisering.  

For å tilnærme meg informantenes opplevelse av intervjusituasjonen med UDI/UNE 

tok jeg utgangspunkt i at de sosiokulturelle føringene i informantenes opprinnelsesland har 

påvirket informantenes oppfatning av egen seksuelle identitet eller kjønnsidentitet. Dette kan 

ha påvirket opplevelsen av å formidle egen seksuelle identitet eller kjønnsidentitet på 

intervjuet. Følgelig tar oppgaven utgangspunkt i at sosiale føringer slik som språk og kultur 

påvirker seksuell identitet eller kjønnsidentitet (Delamater & Hyde, 1998). Fenomener slik 

som forventet adferd eller uttrykk knyttet til skeiv identitet eller kjønnsidentitet forståes 

dermed også å være et sosialt produkt. 

Prosjektet er godkjent og utarbeidet i henhold til etiske retningslinjer fra Norsk Senter 

for Forskningsdata (NSD) og internetisk komité ved Psykologisk Institutt (Se vedlegg 4 og 5).  

Utvalg og rekrutteringsprosess 

Utvalg. Utvalget består av 9 homofile cismenn og 1 transmann i alderen 21 til 44 år, 

med en gjennomsnittsalder på 29,2 år. Alle hadde søkt asyl i Norge og fortalte at deres 

opprinnelsesland var Syria, Kenya, Jemen, Sudan og Somalia. Blant informantene ønsket 1 å 

ikke oppgi sitt opprinnelsesland, men hans historie tydeliggjorde, på sammenfallende måter 

som de andre informantene, at det ikke var trygt å være homofil i landet han søkte beskyttelse 

fra. Blant informanter oppgav 7 at de hadde søkt asyl i Norge på grunn av sin seksuelle 

identitet eller kjønnsidentitet. Imidlertid oppga 3 informanter at de hadde søkt asyl på et annet 

grunnlag, for eksempel på grunn av krig eller som politisk flyktning. I utvalget fortalte 8 

informanter om sine opplevelser av intervjuet med UDI og 2 informanter fortalte om 

opplevelsene sine på intervjuet med UNE.  

Informantene rapporterte at de hadde gjennomført sitt intervju med UDI/UNE enten i 

Norge, i sitt opprinnelsesland eller i et tredjeland. Informantenes ulike fremgangsmåter for å 

søke asyl tydet på at utvalget bestod av både kvoteflyktninger og ordinære asylsøkere. Alle 

informantene kom til Norge alene (uten familie) i tidsrommet mellom 2002 og 2021. 

Informantene var på intervjutidspunktet bosatt i området rundt Oslo, Bergen eller Trondheim. 
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Rekrutteringsprosessen foregikk i perioden oktober-desember 2021. Informantene 

ble rekruttert i samarbeid med foreningen «Skeiv Verden». Jeg deltok som frivillig på skeiv 

kafé som er et ukentlig arrangement. Her deltok jeg i mat tilbereding, oppvask, sosialisering 

og la ut flyers (se vedlegg 1) på bordene med informasjon om prosjektet og 

kontaktinformasjon for deltagelse i studien. Flere deltakere på kaféen viste særlig interesse for 

prosjektet. De deltok selv som informanter og/eller hjalp meg å rekruttere andre medlemmer 

eller bekjente som kunne være aktuelle. Noen informanter ble rekruttert under et tredagers 

seminar hvor medlemmer fra Skeiv Verdens lokallag i Bergen og Trondheim deltok.  

Intervju og intervjukontekst 

 Intervjuet. Jeg benyttet dybdeintervjuer etter en semi-strukturert intervjuguide (se 

vedlegg 2) for å undersøke informantenes erfaringer og refleksjoner rundt intervjusituasjonen 

med UDI/UNE. Ved bruk av åpne spørsmål dekker semi-strukturerte intervjuer emner knyttet 

til forskningsspørsmålene, og er samtidig åpne for tilpasning til ny tematikk som kan dukke 

opp under hvert enkelt intervju (Barriball & While, 1994). I kontrast til intervjuformer med 

standardiserte spørsmål muliggjør fleksibiliteten i semi-strukturerte intervjuer å endre ord, 

men ikke meningen av spørsmålet. Dette muliggjør å gjennomføre og inkludere intervjuer på 

informanters andre eller tredjespråk. Under gjennomføringen av intervjuene ble 

intervjuguiden brukt som retningslinjer for å formidle meningen bak spørsmålene og å gi rom 

for informantenes formidlinger. Noen informanter formidlet i stor grad opplevelser som ikke 

omhandlet spørsmålene fra intervjuguiden. Disse informantenes formidlinger bar i stor grad 

preg av å springe i tid og sted og syntes også å være smertefulle for informantene. Dette kan 

kobles til ubearbeidede emosjoner (Bækkelund, 2015).  

Kvalitative metoder kritiseres i mange tilfeller for å mangle validitet og for å være 

påvirket av forskerens subjektivitet (Anderssen, 2010). Ved bruk av intervjuer som 

innsamlingsmetode kan også informantenes svar bli påvirket av forskerens tilstedeværelse. På 

den andre siden kan validitet i kvalitative metoder sikres for eksempel ved at forskeren 

konstant sammenligner data gjennom hele analyseprosessen. Konstant sammenligning av 

data, slik som å sammenligne ett intervju med andre intervjuer, bidrar til at datasettet blir 

analysert som en helhet i stedet for at enkelte utdrag av datasettet analyseres ut fra seg selv. 

Dermed reduseres forskerens forutinntatte antakelser om datamaterialet og emner i datasettet 

kan lettere identifiseres. Videre er ikke kvalitative resultater generaliserbare på samme måte 

som resultater fra kvantitative undersøkelser, men kvalitative resultater kan likevel ha nyttig 
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overføringsverdi til andre lignende situasjoner eller bidra til å fremme nye forståelser av 

omgivelsene (Watts, 2014). 

En fallgruve i semi-strukturerte intervjuer kan være at forskerens kan formidle 

implisitte forventninger til respondenten under sin utforsking av fremkommende temaer 

underveis i intervjuet (Barriball & While, 1994). Respondentens svar kan følgelig bære preg 

av forskerens forventninger («social desirability bias»). Slike forventninger kan være særlig 

sammensatte i intervjuer hvor intervjuer og respondent har ulike kjønn og ulik etniske 

bakgrunn. Likevel kan intervjuers fremtoning og oppførsel bidra til at respondenter kan slappe 

av og dermed redusere mulighetene for slike svar bias. Alle informantene identifiserte seg 

som menn. Under intervjuene var jeg særlig bevisst min egen fremtoning som hvit, norsk 

kvinne. Jeg forsøkte å skape en rolig atmosfære ved å ta med snacks og småsnakke om 

dagligdagse temaer før intervjuet startet. Jeg understreket videre at intervjuet var et samarbeid 

mellom informantene og meg og at informantenes formidlinger utgjorde grunnlaget for hele 

oppgaven. Under hvert intervju tilstrebet jeg å forholde meg rolig, lyttende og åpen. Dette falt 

mer naturlig etter det første og andre intervjuet, og jeg mener selv jeg lykkes i å opptre på en 

så lik nonverbal måte som mulig under hvert intervju. Under intervjuer hvor informantene 

plutselig åpnet seg om utpregede smertefulle opplevelser, valgte jeg å ikke legge skjul på at 

historiene deres påvirket meg slik som å få tårer i øynene, men jeg understreket heller ikke 

mine egne reaksjoner. Jeg forsøkte i alle tilfeller å validere informantenes emosjoner og vise 

respekt ved å la dem «snakke ut» når jeg tolket at noen opplevelser var viktige for dem å 

formidle. Etter båndopptakeren var skrudd av poengterte jeg informantenes styrker for å 

forsøke å fremme en form for opplevd mestring.  

Intervjukontekst. De fleste intervjuene ble gjennomført på et reservert grupperom på 

Psykologisk Institutt. Noen informanter ønsket midlertid å gjennomføre intervjuet på OsloMet 

eller i Skeiv Verdens lokaler. Intervjuer på OsloMet ble utført ved at informantene og jeg ble 

enige om hvilket rom som var tilstrekkelig avsidesliggende og lydtett. Skeiv Verden stilte 

«terapirommet» i sine lokaler til disposisjon for intervjuer av informanter. Dette muliggjorde 

å imøtekomme informantenes ønske om intervju på ulike steder av byen. Intervjuene foregikk 

i alle tilfeller i avskjermede, lydtette rom uten innsyn. 

Databehandling 

 Transkripsjon. Intervjuene ble transkribert i Tjenester for Sensitive Data (TSD) i 

forkant av analysen. Intervjuene ble ikke transkribert fonetisk, men inkluderer informantenes 

lyder slik som sukk, gråt, pauser, latter med mer. Informantene ble intervjuet på norsk og/eller 
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engelsk språk. Ettersom denne oppgaven er skrevet på norsk, ble utsagn fra informanter som 

ble intervjuet på engelsk oversatt til norsk av meg. Oversettelsen be nøye utført for etter beste 

evne å ivareta informantenes meninger. Noen av sitatene er redigert for å øke lesbarheten uten 

at meningen i sitatene er endret. Enkelte ord i informantenes sitater ble uthevet i kursiv for å 

understreke enkelte ord informantene selv la trykk på under intervjuene. 

Som forsker opplevde jeg transkripsjonsprosessen som emosjonelt belastende fordi jeg 

i større grad enn under intervjuene forstod hva informantenes opplevelser bestod av, og at 

mange smertefulle opplevelser fortsatt var utfordrende for dem å håndtere. I mange tilfeller 

kan transkribering ansees som en relativt teknisk prosedyre (Dickson-Swift et al., 2007). Til 

sammenligning kan transkribering av intervjuer som omhandler sensitive temaer oppleves 

belastende for forskeren. Etiske godkjenninger i forkant av denne oppgaven omhandlet 

ivaretakelse av informantene, men ikke ivaretakelse av meg som student. Jeg var ikke 

forberedt på å håndtere mine egne reaksjoner under transkriberingsprosessen. Som følge av 

dette vil jeg understreke at etiske godkjenninger i fremtiden bør inneholde en plan for 

ivaretakelse av forsker eller student ved kvalitative undersøkelser som undersøker mennesker 

i særskilte vanskeligstilte situasjoner. 

Behandling og lagring av data 

  Ifølge Universitetet i Oslo (UiO) klassifiseres dataene i dette prosjektet som «røde» 

ettersom de inneholder sensitive opplysninger om seksuell orientering og helseopplysninger 

(Universitetet i Oslo, 2020). UiOs lagringsguide viser til at røde data skal lagres i TSD 

(Universitetet i Oslo, 2021). Intervjuene ble følgelig tatt opp ved bruk av Nettskjemas 

diktafon app og sendt til kryptert lagring i TSD. Intervjuene ble lyttet til og transkribert inne i 

TSD. Hvert intervju ble gitt en kode hvor kodelisten ble oppbevart separat fra intervjuene inne 

i TSD. Kodene ble siden byttet ut med engelskspråklige pseudonymer for å ivareta 

informantenes anonymitet videre i analysen. Alle informantene identifiserte seg som menn og 

pseudonymene er følgelig maskuline. Alle informantene skrev under på et fysisk 

informasjonsskriv (se vedlegg 3). Informantene beholdt deler av informasjonsskrivet som 

inneholdt deres rettigheter og kontaktinformasjonen til de ansvarlige for prosjektet. 

Informantenes underskrifter på informasjonsskrivet ble lagt i en konvolutt som ble merket 

med mitt navn, veileders navn, prosjektets navn og dato for destruering. Konvoluttene ble 

etter avtale innelåst i en safe på senioringeniør Langleites kontor på Psykologisk Institutts 

forskningsadministrasjon.  
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Ivaretakelse ved sensitive temaer under intervjuene  

Informantenes gjenhenting av sensitive minner under intervjuet med meg, syntes tidvis 

å være smertefullt for dem. For å fremme videre ivaretakelse etter at intervjuet med meg var 

over, utformet jeg i forkant av intervjuet en liste over organisasjoner som tilbyr kostnadsfri, 

psykisk helsehjelp. Under intervjuer der informantene ønsket det, tok vi den første kontakten 

med organisasjoner på listen sammen. Ut over organisasjonen Skeiv Verden var det 

utfordrende å finne helsehjelp som imøtekom skeive asylsøkere som en egen gruppe. Jeg 

henviste derfor til separate organisasjoner som tilbød psykisk helsehjelp enten til asylsøkere 

eller til skeive mennesker.  

Etter hvert intervju takket jeg informantene for deres tillit til meg, forsikret dem om 

deres anonymitet og ledet samtalen bevisst inn på «hyggeligere» temaer. Det var tidvis 

utfordrende og emosjonelt belastende å lytte til informantenes historier. Jeg tok derfor kontakt 

med veileder som gav meg nyttige råd og konkrete verktøy for å holde meg til forskerrollen 

under intervjusituasjonen.  

Tematisk analyse 

Jeg valgte å benytte Tematisk Analyse (TA) som analysemetode av datamaterialet. TA 

er en refleksiv og fleksibel analysemetode for å identifisere mønstre og temaer i kvalitative 

data (Braun & Clarke, 2006). I analyseprosessen tok jeg utgangspunkt i Braun og Clarkes 

(2006) trinnvise fremgangsmåte av TA. Fremgangsmåten beskrives som 5 faser hvor 

forskeren først blir kjent med dataene og deretter genererer koder som identifiserer elementer 

relevant til problemstillingen. Temaer formes basert på gruppering av kodene. Videre 

revideres både relasjonene mellom innholdet i temaene i seg selv, relasjonene mellom de 

enkelte temaene og datasettet som helhet. Den siste fasen består av å definere og navngi 

temaene. Et tema skal fortelle noe betydningsfullt om datasettet i relasjon til 

problemstillingen. Fremgangsmåten for å identifisere temaer innebærer å gå tilbake til de 

ulike trinnene innad i de ulike temaene i lys av nye elementer som fremkommer i dataene. 

Dette medfører sammenlagt at forskeren har en gjennomgående aktiv og fortolkende rolle i 

analyseprosessen. Braun og Clarke (2006) argumenterer for at TA er en metode og ikke en 

metodologi. Analysemetoden kan dermed benyttes i sammenheng med ulike teoretiske 

rammeverk, for eksempel fra både et realistisk/essensialistisk eller et konstruktivistisk 

paradigme. 
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Identifisering av temaer 

Utformingen av et tema er en fortolkende prosess hvor forskeren konstruerer temaer 

for å klassifisere deler av datasettet (Kiger & Varpio, 2020). Temaer kan utformes på et 

semantisk nivå hvor gjentakende mønstre av eksplisitte ytringer utgjør temaer. Temaer kan 

også utformes på et latent nivå hvor meningen bak eksplisitte utsagn undersøkes. Ettersom en 

latent tilnærming teoretiserer egenskaper og meninger bak utsagn, teoretiseres samtidig 

temaer i datamaterialet på en annen måte enn ved en semantisk gruppering av utsagn (Braun 

& Clarke, 2006). Braun og Clarke (2019) argumenterer for at et tema består av 

sammenfallende meninger om et emne på tvers av datasettet. Sammenfallende meninger står i 

kontrast til temaer utformet for å vise et mangfold av meninger om et emne. 

Oppgavens overordnede formål var å undersøke hvilke emner som kan inngå i 

fremtidig ivaretakelse av skeive asylsøkere i intervjusituasjonen med UDI/UNE. Jeg har 

derfor fokusert på å undersøke sammenfallende meninger bak informantenes utsagn (latent 

tilnærming). For å sikre en datadrevet tilnærming har gjentakende gjennomlesning av 

datasettet og konstant sammenligning av intervjuer vært sentralt gjennom hele 

analyseprosessen. I utformingen av analysen har jeg benyttet eksisterende litteratur for å 

validere og sette fortolkningen av informantenes utsagn i en kontekst. 

Resultater og Diskusjon 

I analyseprosessen av datamaterialet identifiserte jeg tre overordnede temaer som 

belyser oppgavens formål; «Stressorer i forbindelse med intervjusituasjonen», «Betydningen 

av erkjent seksuell identitet eller kjønnsidentitet» og «Taushetsplikt og tolkeproblematikk».  

Tema 1, «Stressorer i forbindelse med intervjusituasjonen», omhandler informantenes 

tidligere erfaringer før intervjuet og opplevelsen av å være på intervjuet. Tema 2, 

«Betydningen av stadier i erkjent seksuell identitet eller kjønnsidentitet», handler om hvordan 

ulike stadier av selvaksept syntes å påvirke kommunikasjon om informantenes seksuelle 

identitet eller kjønnsidentitet på intervjuet. Tema 3, «Taushetsplikt og tolkeproblematikk», tar 

for seg hvordan informantenes mistillit til intervjuers og tolkens taushetsplikt også påvirket 

kommunikasjonen om seksuell identitet eller kjønnsidentitet.  

Tema 1: Stressorer i forbindelse med intervjusituasjonen 

Mange informanter uttrykte negative erfaringer knyttet til frykt for at andre skulle få 

kjennskap til deres seksuelle identitet eller kjønnsidentitet, frykt for mulig avslag på 

asylsøknaden og usikkerhet knyttet til intervjuet og migrasjonsprosessen i Norge. De tidligere 
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erfaringene relatert til seksuell identitet eller kjønnsidentitet omhandlet frykt for familiens 

reaksjoner eller konsekvenser ved å avsløre denne identiteten, samt erfaringer med å holde sin 

egen seksuelle identitet eller kjønnsidentitet skjult for andre. Erfaringer som ikke relaterte seg 

til seksuell identitet eller kjønnsidentitet omhandlet prestasjonsangst og usikkerhet i forhold til 

migrasjon og i forbindelse med selve UDI/UNE-intervjuet. Ut fra informantenes formidlinger 

kunne disse erfaringene forstås som mer eller mindre kumulative stressorer både i forkant av 

og under UDI/UNE-intervjuet. Følgelig kunne opplevelsen av intervjuet med UDI/UNE 

vanskelig undersøkes uten å ta hensyn til at informantenes tidligere erfaringer kunne prege 

deres opplevelse av intervjuet. Temaet samler undertemaer knyttet til de nevnte stressorene 

informantene hadde med seg inn på intervjuet. 

Frykt for familien  

Flere informanter formidlet at de hadde opplevd trusler og ulik grad av manglende 

sosial støtte fra familiemedlemmer på grunn av deres seksuelle identitet eller kjønnsidentitet. 

Frykt for familien syntes særlig å innebære frykt for mulige konsekvenser dersom 

familiemedlemmer fikk kjennskap til deres seksuelle identitet eller kjønnsidentitet. Joshuas 

utsagn oppsummerer flere av informantenes formidlinger om sin relasjon til familien: 

«Jeg flyttet fra familien. Jeg var redd for familien. De visste ingenting om intervjuet (med UDI). Jeg 

bodde med en tante. Jeg hadde mye problemer med familien. Du skjønner, det er ikke bra å være 

homofil i Jordan» 

Joshuas utsagn sammenfalt med andre informanter som beskrev at det særlig var én eller flere 

bestemte familiemedlemmer som bidro til frykt. Negativ sosial kontroll er press, trusler 

og/eller tvang fra familiemedlemmer eller andre hvor formålet er å forvisse seg om at 

mottakeren lever i tråd med de ønskede normene og levereglene (Helsedirektoratet, 2017). 

Christopher hadde opplevd trusler og utpressing både fra familiemedlemmer og andre i hans 

bekjentskapskrets, og beskrev opplevelsen som følger:  

"Onkelen min bodde i Jordan, men han sendte melding til meg hver dag "jeg vil ha penger, penger ellers 

ringer jeg mammaen og pappaen din og sier at du er homo (..) Og jeg fikk ikke sove, jeg var veldig 

stresset, veldig, veldig, veldig stresset. (..) Onkelen min tok mye penger, veldig mye... Og jeg hadde 

problemer med folk fra Jordan. Jeg fikk meldinger fra mange menn som skrev ord som ikke er bra, ikke, 

ikke bra. For eksempel "Er du homo? Du skal ikke komme tilbake til Jordan, gjør du det er du død" Ja. 

Død."  

Negativ sosial kontroll kjennetegnes ved at den er gjentakende (Helsedirektoratet, 2017). 

Sitatet viser at slike gjentakende trusler som uttrykker sosial kontroll, hadde forekommet fra 
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andre i bekjentskapskretsen, og at dette bidro til opplevd stress og frykt. Dette tyder på at 

informantenes dagligliv før intervjuet med UDI/UNE kunne være preget av frykt for at andre 

fikk kjennskap til deres seksuelle identitet. Dagliglivet kunne også være preget av frykt for 

konsekvensene i møte med mennesker som allerede hadde denne kjennskapen. Eksterne 

stressfulle hendelser slik som diskriminering på grunn av tilhørighet til gruppens 

minoritetsposisjon kan ifølge Meyers (2003) minoritetstressmodell føre til psykiske 

belastninger som opplevd sårbarhet, søvnproblemer og frykt. 

Sosial støtte refererer til at individer tilhører et gjensidig sosialt fellesskap, blir 

respektert og behandlet med kjærlighet og omsorg (Folkehelseinstituttet, 2015). Sosial støtte 

har en positiv betydning for individets psykiske velvære og motstandsdyktighet (Bjørlykhaug 

et al., 2021; Quinland-Davidson et al., 2021; Zhou & Wang, 2020). Sosial støtte kan videre 

deles inn i ulike typer støtte, herunder emosjonell støtte slik som empati, kjærlighet og tillit 

fra venner og familiemedlemmer (Folkehelseinstituttet, 2015). Informantenes utsagn knyttet 

til frykt for familien tydeliggjør at mange ikke bare hadde manglet sosial støtte fra 

familiemedlemmer, men også var påvirket av frykt grunnet sosial kontroll fra familien. 

Mennesker som ikke har tilstrekkelig sosial støtte er assosiert med å sjeldnere oppsøke 

psykisk helsehjelp ved behov, i kontrast til mennesker med tilstrekkelig sosial støtte (Andrea 

et al., 2016). Lite sosial støtte kan ha større negativ effekt på nyankomne migranters mentale 

helse enn blant migranter som har oppholdt seg i vertslandet over lengre tid (Puyat, 2012). 

Dette kan ha en sammenheng med at nyankomne migranter befinner seg i en situasjon med 

høyt stressnivå. Puyat (2016) argumenterer for at nyankomne migranter dermed kan ha en 

større risiko for å utvikle psykiske helseproblemer knyttet til stress og lav sosial støtte, i 

forhold til migranter som har oppholdt seg i vertslandet over lengre tid. Dette kan tyde på at 

asylsøkere som er i ankomstfasen i vertslandet er særlig utsatt for psykiske belastninger 

dersom de ikke har tilstrekkelig sosial støtte tilgjengelig. Ifølge Shidlo og Aloha (2013) skiller 

skeive asylsøkere seg fra andre grupper asylsøkere ved at de i mange tilfeller mangler sosial 

støtte fra familiemedlemmer. I flere tilfeller kan familiemedlemmer og øvrige andre i 

bekjentskapskretsen være en del av forfølgelsene. Alle informantene i denne oppgaven 

rapporterte at de hadde søkt asyl alene (uten familiemedlemmer). Hopkinson et al., (2017) 

argumenterer for at tidligere, smertefulle erfaringer knyttet til seksuell identitet eller 

kjønnsidentitet kan føre til en akkumulasjon av traumatiske hendelser på flere områder i livet, 

og at skeive asylsøkere derfor har behov for psykisk helsehjelp spesifikt rettet mot denne 

gruppen. Ansatte som utøver helsehjelp rettet mot asylsøkere bør være bevisst at asylsøkerne 
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kan ha vært utsatt for sosial kontroll (Helsedirektoratet, 2017). Dette understøtter 

informantenes formidlinger om frykt for familien.  

Behov for å skjule egen seksuelle identitet eller kjønnsidentitet  

Blant informantene formidlet 2 hvordan det å skjule egen seksuelle identitet eller 

kjønnsidentitet både var en del av hverdagen og samtidig opplevdes nødvendig på 

immigrasjonskontoret der intervjuet med UDI skulle finne sted. Christopher fortalte hvordan 

diskriminering kunne forekomme i dagliglivet når andre fikk mistanke om hans homofile 

identitet:  

«Når jeg dro på jobb visste ikke de andre at jeg er homo. Men en dag da jeg danset og snakket med en 

dame, snakket med en kunde, kom sjefen min til meg og sa "Hvorfor gjør du det som en kvinne, som en 

dame? Er du danser slik som en dame? Du snakker som en dame. Er du mann? Du har skjegg. Hvorfor 

snakket du med dem?" Men jeg snakket bare. Jeg sa "Unnskyld, beklager. Jeg er meg selv, det er meg 

selv. Når jeg danser tenker jeg at jeg er fri". Han vinket meg til seg, "Okey, kom til kontoret. Er du 

gay?" Jeg svarte "nei! nei". Han sa "Nei, du er gay. Okey, hadet. Beklager, du har ikke jobb her, du kan 

gå tilbake" Det er.. *humrer oppgitt* " 

Utsagnet «visste ikke de andre at jeg var homo» kan forstås som at Christopher skjulte sin 

seksuelle identitet overfor kolleger og dermed også hva Meyer (2003) refererer til som 

stressorer knyttet til hvilken grad individer skjuler egen seksuelle identitet. Ifølge Meyer kan 

skjuling være en mestringsstrategi for å unngå konsekvenser som å få sparken fra jobb på 

grunn av tilhørighet til en stigmatisert minoritetsgruppe. Slik det fremkommer i sitatet, fikk 

Christopher sparken på grunn av sjefens mistanker om at han var homofil. Ut fra Meyers 

minoritetstressmodell (2003) vil det å få sparken være en ekstern stressende hendelse påført 

fra omgivelsene, som fungerer som en konsekvens av at sjefen forstod at Christopher hadde 

skjult sin seksuelle identitet. Sitatet viser også hvordan sjefens mistanker om at Christopher 

var homofil førte til konsekvenser som forsøk på latterliggjøring ved å sammenligne ham med 

kvinner. Kulturelle scripts bidrar til normative føringer for forventet (seksuell) adferd blant 

heterofile kvinner og heterofile menn (Dworkin & O`Sullivan, 2005). Antakelsen om at 

relasjonen mellom maskulinitet og femininitet er den samme relasjonen som mellom heterofili 

og homofili medfører en overbevisning om at homofile menn spiller en rolle som er basert på 

heteroseksuelle premisser (Gagnon & Simon, 2005, s. 101). Christophers sitat indikerer at han 

levde i et samfunn hvor menns adferd ut over den overordnede forståelsen av det maskuline 

kjønnsrollemønsteret, hadde en tydelig forbindelse til feminitet og dermed antatt homofili. 

Slik flere informanter uttrykte det, syntes skjuling av egen seksuelle identitet eller 
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kjønnsidentitet (Meyer, 2003) å være en strategi for den daglige navigeringen i samfunnet. 

David var den eneste transmannen i utvalget og fortalte hvordan han skjulte sin 

kjønnsidentitet på vei inn til intervjuet i sitt opprinnelsesland:  

«Jeg har aldri hatt dyp søvn. Eller fred, ikke sant. Så da jeg kom til kontoret måtte jeg gjemme meg og 

forestille at jeg var en fullstendig annerledes person, gjemme øredobbene, jeg er ikke meg.. eller jeg tok 

dem av og satte på hodetelefoner for å skjule meg» 

Forventninger til eksterne stressende hendelser kan føre til opplevelser av kronisk stress som 

følge av økt årvåkenhet for å unngå vold og stigmatisering (Meyer, 1995). Tidligere forskning 

viser en tydelig sammenheng mellom kronisk stress og redusert søvnkvalitet (Kim & 

Dimsdale, 2007). Utsagnet «jeg har aldri hatt dyp søvn» kan på denne måten tolkes som 

redusert søvnkvalitet som følge av stress og forventninger til stigmatisering og/eller vold 

dersom andre fikk kjennskap til Davids kjønnsidentitet. Både Christopher og Davids utsagn er 

interessante ettersom de tydeliggjør en sammenheng mellom graden av å skjule egen 

seksuelle identitet eller kjønnsidentitet og forventninger eller årvåkenhet overfor eksterne 

stressfulle hendelser. David uttrykte videre frustrasjon og frykt over en ansatt i nærheten av 

lokalet hvor intervjuet skulle forgå, hadde ropt opp fødenavnet hans på venterommet der 

andre asylsøkere også satt og ventet:  

«Jeg står overfor det samme hver gang. Med mindre jeg går til personen og forklarer dem «Vær så snill. 

Dette er kjønnet mitt. Dette er mitt pronomen» Det er en psykisk påkjenning hver gang noen tiltaler 

meg ved feil kjønn. Da vi kom til intervjuet, husker jeg en dame, en av tilretteleggerne, før jeg gikk til 

rommet, spurte hun meg.. Hun ropte ut navnet mitt og... Jeg sa «vær så snill og ikke rop på meg på den 

måten». Jeg ble ydmyket over å måtte si det til henne, å måtte fortelle det til folk igjen og igjen.. Fordi 

det er dét som står i dokumentene mine» 

Sitatet understreker hvordan bruk av egennavn kan fungere som en påminnelse om 

kjønnsidentitet. Begrepet Deadnaming refererer til bruk av navn gitt ved fødselen og som en 

transkjønnet person ikke lenger bruker (Coombs & McCarthy, 2020). Begrepet viser også til 

bruk av pronomen som ikke stemmer overens med personens kjønnsidentitet. Dermed avviser 

Deadnaming transpersonens kjønnsidentitet. Navn gitt ved fødselen er grunnleggende fundert 

i barnets biologiske kjønn og sier dermed noe om de sosiale forventningene knyttet til feminin 

eller maskulin fremtoning. Mange transpersoner identifiserer seg ikke med navnet gitt ved 

fødselen og bruk av egennavn blir dermed en måte å enten anerkjenne eller avvise 

kjønnsidentiteten deres på. Transpersoner har i mange tilfeller kjempet hardt for å få bruke sitt 
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egenvalgte navn, ettersom dette representerer deres identitet. Denne kampen reflekteres i 

Davids utsagn:  

«Men poenget er «hvorfor vil jeg bli bosatt i et annet land?» For å bli FRI! På grunn av identiteten min! 

Jeg bryr meg mer om den enn noe annet; sikkerheten min og livet mitt er i fare fordi jeg er annerledes 

enn andre. Det er derfor jeg søker beskyttelse» 

Sitatet understreker betydningen av andres anerkjennelse av egen kjønnsidentitet. Både 

sosialkonstruktivsime og seksuelle scripts henviser til at forståelsen av kjønn er sosialt 

konstruert (Herek, 1986). Videre kan de sosialt konstruerte kjønnsrollene variere mellom 

kulturer og samfunn, og innad i ulike kulturer og samfunn (DeLamater & Hyde, 1998). 

Davids uttalte ønske om å «bli fri» indikerer at bosetting i et land hvor de kulturelle 

scenarioene har inndelt den sosiale konstruksjonen av kjønn på en annen måte enn i 

opprinnelseslandet, kunne bidra til større sosial annerkjennelse av eget kjønn. Betydningen av 

å bo i et land hvor de kulturelle føringene anerkjenner transpersoner, samsvarer med hvordan 

de tre overordnede nivåene i seksuelle scripts (Simon og Gagnon, 1986) kan vektlegges på 

ulike måter i forskjellige situasjoner. Slik David uttrykte det, var årsaken til asylsøknaden å 

fritt kunne leve i overenstemmelse med egen kjønnsidentitet, til tross for at dette innebar 

migrasjon til et nytt land, en ny kultur og et fremmed språk. Troen på egne evner til mestring 

påvirker i hvilken grad mennesker fortsetter å anstrenge seg for å oppnå noe (Bandura, 1989, 

s. 730). Avgjørelser om å migrere til et annet land kan vanskelig forekomme uten en 

oppfatning om at dette er gjennomførbart og samtidig motstandsdyktighet til tidligere, 

negative erfaringer. David etterlyste sensitivitet og kunnskap rundt skeive asylsøkere blant 

ansatte på migrasjonslokaler hvor intervjuene skulle finne sted. Hans kamp for å leve i 

overenstemmelse med egen kjønnsidentitet fremkom også i utsagnet:  

«Du oppsøker hjelp fra (immigrasjons) kontorene og du står overfor det samme der. (Immigrasjons) 

kontorene respekterer ikke hva du flykter bort fra. Jeg er asylsøker for å være meg, ikke sant? Jeg rømte 

fra samfunnet mitt og hjemlandet mitt og hva som helst og jeg kom til (immigrasjons) kontoret. 

Kontoret viste ikke mye omsorg eller… de bare tar deg som et vanlig menneske… ja… For å være ærlig 

er det høye forventninger, men sammen kan vi oppnå noe, noe kan forbedres og… de andre som 

kommer etter… kanskje vegen blir lettere for dem eller bedre, blir bedre…(…) Og vi (skeive 

asylsøkere) trenger vennlighet… som mennesker og som noen som har vært gjennom mye. Og på 

samme tid… kjønnsidentitet og… pronomen. Som fra mitt eget perspektiv, en transmann som meg selv, 

det er noe jeg verdsetter høyt. Jeg vil gjerne at det skal bli tatt seriøst» 

 

Sitatet belyser et behov for at ansatte som møter asylsøkere i asylprosessen skiller 
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tilnærmingen til skeive asylsøkere fra andre grupper asylsøkere som søker beskyttelse på 

grunn av observerbare hendelser slik som naturkatastrofer eller krig. Utsagnet «jeg er 

asylsøker for å være meg» tydeliggjør at skeive asylsøkere flykter fra sitt opprinnelsesland på 

grunn av deres seksuelle identitet eller kjønnsidentitet. En av de mange utfordringene med 

lovverk som kriminaliserer seksuell identitet eller kjønnsidentitet, innebærer at skeiv 

seksualitet settes i samme kategori som lovbrudd, for eksempel tyveri eller 

overgrepsforbrytelser (Gagnon & Simon, 2005, s. 100). Dette bidrar til et inntrykk av at 

mennesker med en skeiv seksuell identitet eller kjønnsidentitet drives av samme form for 

motivasjon som mennesker som begår kriminelle handlinger. Kulturelle scripts bidrar til 

normative føringer for hva som ansees å være seksuelt og ikke, og er påvirket av felles 

sosiokulturelle budskap (Frith & Kitzinger, 2001). Alle informantene som oppgav sitt 

opprinnelsesland, var født i land som kriminaliserte homofili. Dette indikerer en større 

sannsynlighet for at andre asylsøkere som er enige i at homofili er kriminelt, kan overhøre 

utsagn fra ansatte på immigrasjonskontorene. Dette kan sette den skeive asylsøkeren i fare. 

For å redusere faren for konsekvenser slik som vold og diskriminering dersom andre 

asylsøkere skulle overhøre skeive asylsøkeres kjønnsidentitet eller seksuelle identitet, foreslo 

David et kunnskapsløft om pronomen blant ansatte som jobber med migrasjon:  

«Jeg bryr meg personlig. Kjønnsidentitet og.. jeg bryr meg om pronomen... og personer, ikke sant. 

Identitet... Selv på immigrasjonskontoret var ikke de ansatte trygge.. De er ikke godt informerte om 

kjønnsidentitet og pronomen i det hele tatt (...). Ja, den delen trenger kanskje å bli forbedret... ehh igjen, 

som en skeiv, afrikansk eller immigrant fra hvor som helst, som en skeiv immigrant; de er... skjøre, de 

har vært gjennom mye. De har vært gjennom mye. De er emosjonelt skjøre» 

Sitatet antyder at også ansatte på immigrasjonskontorene kan bidra til ytterligere stressorer i 

forkant av intervjuet. Både intervjuere i UDI/UNE og ansatte internasjonalt som jobber med 

asylsøkere, bør tilbys jevnlige, kompetansehevende kurs. Kursene kan blant annet inneholde 

sensitivitetstrening, oppdatert kunnskap om LHBTIQ+ tematikk og spesielle behov for 

tilrettelegging av intervjuer 

Usikkerhet i forbindelse med intervjuet og migrasjon 

Noen informanter formidlet hvordan stress var knyttet til usikkerhet rundt hva UDI/UNE-

intervjuet skulle handle om. Christopher uttrykte det slik: 

"Før jeg kom til kontoret var jeg veldig, veldig redd. Veldig redd! Jeg tenkte "hva skal vi snakke om?"  

Sitatet viser hvordan manglende informasjon rundt intervjuet kan fungere som en stressor i 
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forkant av intervjuet. Opplevelser av manglende kontroll over endringer er direkte assosiert 

med opplevd stress (Johnson et al., 2006). Manglende kontroll over endringer kan overføres 

til at mangelfull informasjon om intervjuet kunne bidra til en opplevelse av manglende 

kontroll over innholdet i intervjuet. Edward beskriver på liknende måte om mangelfull 

informasjon rundt intervjuet. Samtidig uttrykker han hvordan hans avgjørelse om å komme til 

Norge var basert på et lite informasjonsgrunnlag: 

«Da jeg dro dit ante jeg ingenting om intervjuet, om spørsmålene eller om menneskene som skulle 

intervjue meg... De fortalte meg bare at det var noen norske folk som skulle komme for å ha intervjuet 

(...) Jeg svettet mye på den tiden, jeg hadde ikke peiling. Og på det tidspunktet hadde jeg ingen anelse 

om Norge.. Fordi FN valgte Finland. Så jeg ringte dem tilbake og sa at «Nei, jeg kan ikke dra dit» så de 

fortalte meg at «Okey, men da må du vente lenger» så jeg sa «Okey, jeg skal vente, men jeg drar ikke til 

Finland». Jeg hadde ingen anelse om Finland på den tiden, jeg visste ikke engang hva hovedstaden het. 

Tre måneder senere ringte FN meg igjen og sa «Norge» og jeg svarte «Okey, Norge.» men i det minste 

visste jeg at Oslo er hovedstaden og at det er dyrt her i Norge, så jeg hadde noe informasjon. Så jeg sa 

«Jeg godtar dette. Jeg kommer» 

Utsagnet viser til en opplevelse av usikkerhet rundt håndtering av avgjørelser rundt hvilke 

land som oppleves tryggest, og lite informasjon om hva intervjuet for å komme til det valgte 

landet skal handle om.  Forsøk på å kontrollere stressorer i fremtiden som individet selv har 

liten kontroll over, kan bidra til opplevd engstelse (Frazier et al., 2011). Overbevisningen om 

at fremtidige utfall kan kontrolleres, kan ha en overføringsverdi til andre kontekster som 

oppleves mer kontrollerbare. Dette tyder på at Edwards opplevelse av engstelse på grunn av 

mangelfull kunnskap om land, kan ha blitt redusert ved at han selv fikk være 

medbestemmende i FNs valg av land. Dette kan tyde på at opplevelsen av kontroll over et 

slikt omfattende livsvalg, kan overføres til opplevd kontroll over andre utfordringer for 

eksempel knyttet til tilpasninger til dagliglivet i Norge. På denne måten kan opplevelsen av 

kontroll bidra til å forklare migranters ulike tilpasning til norsk kultur etter ankomst. 

Benjamin hadde allerede kommet til Norge da han ble intervjuet og han bodde på et 

asylmottak i påvente av intervjuet med UDI. Han uttrykte at han ønsket å endre livet sitt, men 

stressorer knyttet til tilpasninger til et nytt land bidro til at intervjuet opplevdes overveldende:  

«Jeg var veldig klar for å starte noe nytt, jeg var veldig åpen for det. Å stole på dem. Fordi jeg hadde 

ikke noen andre forutsetninger som sa at hvis det skjer, det kan skje for deg på en måte. Det var en helt 

ny situasjon for meg, sant? Jeg hadde aldri sett noen hvit, noen med hvitfarge, nesten aldri, nesten aldri, 

sant? Det er helt nytt for meg, helt nytt (...) Men hele situasjonen var jo absurd, det er jo det. Når du 

kommer på vinteren, i januar og det er snø overalt og det var masse som påvirket deg på en måte.» 
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Akkulturasjon refererer til etniske gruppers tilpasning til majoritetskulturen (Koneru et al., 

2007). Fra et individuelt perspektiv er akkulturasjonsstress det opplevde stresset ved å forsøke 

å jevne ut forskjellene mellom individets opprinnelseskultur og den nye majoritetskulturen 

individet befinner seg i (Born, 1970). Dette kan blant annet innebære at adferdsmessige 

forventninger som tidligere var tilgjengelige i opprinnelseskulturen, ikke nødvendigvis er 

tilgjengelige i nye omgivelser. På samme måte kan individets tolking av omgivelser gi mindre 

mening enn tidligere. Benjamins utsagn om en opplevd absurd situasjon hvor «det var masse 

som påvirket» tyder på at han opplevde tilpasningen til de kulturelle føringene som meget 

stressende. 

Prestasjonsangst 

Flere informanter uttrykte opplevelser knyttet til prestasjonsangst i forbindelse med 

UDI/UNE-intervjuet. Slik informantene uttrykte det, syntes prestasjonsangsten å bestå av to 

hovedfaktorer: a) opplevelsen av at intervjuet er den eneste sjansen for å få et bedre liv, og b) 

muligheten for et bedre liv avhang av informantenes evner til å overbevise intervjuerne i 

UDI/UNE om sitt behov for beskyttelse. Edward beskrev opplevelsen av prestasjonsangsten 

slik: 

«Da jeg så dem... Jeg var redd for at de kanskje ville avvise saken min. Og jeg kunne ikke bli i Libanon 

lenger. Og så... da jeg så dem spurte jeg meg selv «hva skal jeg fortelle dem for at de aksepterer at jeg 

kan dra til Norge?» Fordi jeg ville ikke bli i Libanon og jeg ville ikke dra tilbake til Syria... På grunn av 

situasjonen.. og.. jeg tenkte «hva skal jeg si til dem? Bare... for at de vil akseptere meg som en flyktning 

i Norge?». Fordi dette intervjuet med UDI var veldig viktig. De kunne si nei» 

Sitatet tyder på en opplevelse av ansvar for eget liv som består av en frykt for konsekvensene 

dersom myndighetspersonene ikke blir overbevist. Ansvaret for eget liv syntes hos flere 

informanter å være konsentrert rundt intervjuet med UDI/UNE. Locus of control refererer til 

hvorvidt individet forventer at årsaken til utfall av bestemte hendelser er fundert i interne eller 

eksterne faktorer (Rotter, 1966).  Flere av informantenes utsagn knyttet til utfallet av 

intervjuet syntes å være særlig knyttet til deres egne prestasjoner, det vil si intern locus of 

control. Eric hadde i flere år forsøkt å komme til Norge både illegalt og lovlig gjennom 

UDI/UNE. Han uttrykte egen prestasjon på intervjuet som sin eneste sjanse til å få innvilget 

beskyttelse: 

«Det er sjansen din, så du må snakke. Du har ingen annen måte eller noe. (...) Fordi... du skjønner... 

fordi jeg kommer fra landet mitt fordi jeg ikke føler meg trygg. Fordi jeg vil føle det og... det er livet 

mitt, det er.... sjansen min når jeg drar til intervjuet og deler historien min og forteller om meg selv» 
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Gjentakende forsøk på å komme inn i Norge viser en evne til utholdenhet over lang tid i den 

svært utfordrende situasjonen ved å ikke kunne dra tilbake til opprinnelseslandet og å få 

avslag på asyl i land som ikke kriminaliserte homofili. Dette tyder på at Eric kunne ha et 

internt locus of control i forhold til opplevelsen av at hans prestasjon var avgjørende på 

intervjuet, men at eksterne faktorer slik som norsk lovverk om migrasjon hindret ham i å ha 

kontroll over utfallet av egen asylsøknad. Hayden uttrykte også hvordan ansvaret for egen 

prestasjon på intervjuet nærmest var overveldende:  

«Jeg klarer ikke beskrive det...; når du er på intervjuet, det er det eneste intervjuet i livet ditt. Du kan 

miste hele livet ditt, så du må få det til. Du har ikke noe valg (...) Du skal. Du må gjøre det! Det er den 

eneste muligheten du kommer til å få i livet. Og jeg klarte det faktisk» *ler* 

Haydens sitat er interessant ettersom det uttrykker prestasjonsangst og samtidig stolthet over 

egen mestringsevne. Locus of control er et bredere konsept enn for eksempel self-efficacy 

(Bandura, 1978) som referer til individets overbevisning om at noe kan gjøres eller 

overvinnes i bestemte situasjoner (Wallston, 2001). Likevel er de to konseptene relatert til 

hverandre, ettersom de henspiller på individets overbevisning om egen prestasjon og 

mestring. Dette indikerer at mennesker med et internt locus of control og høy self-efficiacy 

generelt har god selvtillit og er åpne for å tilegne seg ny lærdom. Dette er også viktige 

egenskaper i håndteringer av stressorer relatert til helse. Haydens utsagn om at han «klarte 

det» kan tolkes som en sammenheng mellom self-efficacy og internt locus, og på denne måten 

forklare hans mestringsfølelse. Dette kan tyde på at helsefremmende ivaretakelse av skeive 

asylsøkere kan innebære bevisstgjøring av deres iboende styrker slik som 

gjennomføringsevne.  

Tema 2: Betydning av stadier i erkjent seksuell identitet eller kjønnsidentitet 

De fleste informantene rapporterte at de hadde oppgitt sin seksuelle identitet eller 

kjønnsidentitet som årsak til behovet for beskyttelse i asylsøknaden, og formidlet at de ønsket 

å være åpne om dette på intervjuet med UDI/UNE. Noen informanter formidlet imidlertid at 

de ikke hadde oppgitt sin seksuelle identitet eller kjønnsidentitet som årsak til behovet for 

asyl, men uttrykte at de likevel hadde hatt et ønske å være åpne om sin seksuelle identitet eller 

kjønnsidentitet på intervjuet. Informantenes utsagn rundt åpenhet på UDI/UNE-intervjuet 

syntes å reflektere ulike stadier av erkjent seksuell identitet eller kjønnsidentitet. Dette temaet 

samler følgelig undertemaer knyttet til ulike stadier av åpen, erkjent seksuell identitet eller 

kjønnsidentitet.  
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Erkjent, åpen seksuell identitet  

Flere informanter rapporterte at de hadde oppgitt sin seksuelle identitet eller 

kjønnsidentitet som årsak til behovet for beskyttelse. Imidlertid var det kun noen informanter 

som formidlet at de var forberedt på å snakke åpent om sin seksuelle identitet eller 

kjønnsidentitet på intervjuet. Blant disse informantene syntes forventningene om å snakke om 

sin seksuelle identitet eller kjønnsidentitet å bidra til åpenhet på intervjuet. Michaels utsagn 

illustrerer flere informanters historie: 

"Jeg forventet det fordi asylsøknaden min var på grunn av det. Jeg tenkte at de er her for å se og 

bestemme om jeg har rett til å bo i Norge eller ikke på grunn av søknaden min. Og søknaden min var på 

grunn av.. seksualiteten min, ikke sant?"  

Sitatet belyser at forventningene om at å snakke om egen seksuelle identitet samtidig 

innebærer tillit til myndighetspersonenes aksept av skeiv seksuell identitet. Noen informanter 

uttrykte at disse forventningene også hang sammen med kunnskap om homofiles rettigheter i 

Norge. Joshua forklarte hvordan hans åpenhet fungerte som et steg nærmere beskyttelse:  

«Jeg var glad for å snakke med UDI om at jeg skal reise. Jeg slappet av og fortalte henne at jeg er 

homofil og jeg visste hvem jeg snakket med. (..) Det er Norge» *ler* 

Informantenes forventninger til å snakke om sin seksuelle identitet eller 

kjønnsidentitet kan knyttes til en intern selvaksept som åpent erkjennes på UDI/UNE-

intervjuet. I en oversiktsstudie av Carrion og Lock (1997) presenteres en modell for ulike, 

kronologiske prosesser eller stadier ungdommer går gjennom før de «kommer ut». De 2 første 

stadiene «intern oppdagelse av seksuell orientering» og «tidlig aksept av det seksuelle 

objektet» innebærer at individet først internt aksepterer sin egen seksuelle identitet. Dette kan 

bidra til opplevelser av å være annerledes, skamfølelser og frykt for avvisning dersom andre 

får kjennskap til deres seksuelle identitet. Dersom slik skamfølelser oppstår på det første 

nivået, og de sosiale omgivelsene ikke endres, for eksempel en overordnet forståelse av at 

homofili er galt, kan dette påvirke selvtilliten negativt. Den sosiale påvirkningen av individets 

forståelse av egen seksualitet er også sentral i seksuell script teori ettersom individets 

sosialiserte tilegning av interpersonlige og intrapsykiske scripts påvirkes av de overordnede 

føringene omkring å ha en uønsket eller negativ seksuell identitet eller kjønnsidentitet (Simon 

& Gagnon, 1986). Det tredje nivået i Carrion og Locks (1997) modell «tidlig aksept av et 

integrert selv» refererer til prosessen med å integrere sin seksuelle identitet til en del av egen 

helhetlige identitet. Dette stadiet omhandler også aksept av egen seksuelle identitet ved at 

tiltrekning til det samme kjønnet ikke lenger utgjør en trussel for eget selvbilde. Stadium 4 
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referer til utforsking av seksuell adferd som stemmer overens med egen seksuell identitet. 

Dette innebærer at fantasier, også forstått som en sentral del i intrapsykiske scripts (Simon & 

Gagner, 1986; Wiederman, 2015), er en viktig del av utviklingen av seksuell identitet 

(Carrion & Lock, 1997). «Komme ut», altså å fortelle andre om egen seksuelle identitet, 

forekommer på stadie 5. Informantene som åpent erkjente sin seksuelle identitet eller 

kjønnsidentitet på intervjuet vil, ifølge Carrion og Locks modell, ha overkommet de tidligere 

stadiene av intern aksept hvor de på intervjutidspunktet allerede var på nivå 5 hvor de var 

klare til å fortelle. Noen informanter uttrykte midlertid sjenanse over å snakke om sin 

seksuelle identitet på intervjuet. Patrick forklarte det slik: 

«Det var ikke noe galt med spørsmålene, men jeg pleier ikke å snakke om så sensitive detaljer. Så 

personlige eller sånn fortelle. Men jeg ble stilt spørsmål så jeg måtte bare svare». 

Ifølge Meyers minoritetsstressmodell (2003) er skjuling av egen seksuelle identitet en 

mestringsstrategi for å unngå stigmatisering. Skeive asylsøkere som har brukt denne 

mestringsstrategien over flere år i sitt opprinnelsesland eller tredjeland, vil nødvendigvis ha 

tillærte, sterke forbindelser mellom frykt for vold eller diskriminering og det å formidle egen 

seksuelle identitet eller kjønnsidentitet. Det kan derfor være nyttig å være bevisst at noen 

skeive asylsøkere som åpent erkjenner sin seksualitet på intervjuet, samtidig kan oppleve 

ubehag overfor å svare på spørsmål rundt egen seksuelle identitet eller kjønnsidentitet. 

Indre kamp om åpenhet 

Alle informantene rapporterte negative erfaringer med å skjule sin seksuelle identitet 

eller kjønnsidentitet i sitt opprinnelsesland og/eller tredjeland. Informantenes erfaringer med 

ekstern konformitet til heteronormativ adferd syntes å bidra til at de var på ulike stadier av 

erkjent seksuell identitet på intervjuet med UDI/UNE. Slik informantene uttrykte det, syntes 

stadiene av erkjent seksuell identitet å reflekteres i utsagn knyttet til en form for indre kamp 

mellom de tidligere erfaringene med å skjule sin seksuelle identitet og ønsket om å være åpen 

om sin seksuelle identitet på intervjuet. Eric formidlet den indre kampen på intervjuet med 

UDI på denne måten:  

«Jeg ville snakke, ikke fordi jeg følte meg trygg, men fordi det var det jeg hadde. Det var alt jeg hadde. 

Det var mitt valg. Jeg ville fortelle historien min, hvorfor ikke? Jeg ville fortelle alt sammen, men det er 

veldig vanskelig og jeg lukket meg selv. Jeg klarte ikke åpne meg. Jeg vil leve som andre, normale 

mennesker. (...) Og da jeg fortalte om meg selv, seksualiteten min, at jeg er homofil eller noe sånt... Jeg 

ventet i mange år med å snakke om det. Jeg ventet i seks år hvor jeg ikke snakket om det. Fordi det er 

ikke lett. Og den første gangen jeg snakket om det gikk jeg ikke til UDI. Jeg snakket med en sykepleier 
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fordi hun var veldig snill å snakke med» 

Det fremkommer av intervjuet med Eric at den indre kampen består av ønsket om å 

fortelle om sin seksuelle identitet på intervjuet med UDI, men at dette først opplevdes å være 

mulig i møte med helsepersonell flere år senere. Ut fra Carrion og Locks (1997) modell kan 

dette tyde på at de foregående prosessene ved å internt akseptere og integrere egen skeive 

seksualitet som en del av identiteten enda ikke hadde skjedd på intervjutidspunktet. Utsagnet 

«Jeg ville fortelle alt sammen, men det er veldig vanskelig og jeg lukket meg selv. Jeg klarte 

ikke åpne meg» tyder på at ønsket om å være åpen er til stede, men at de foregående 

prosessene knyttet til intern aksept fungerte som hindringer. Noah hadde oppgitt en annen 

årsak enn seksuell identitet i sin søknad for beskyttelse. Han formidlet at han likevel hadde 

fortalt myndighetspersonene at han var homofil på veg ut døren etter at intervjuet var ferdig. 

Utsagnet hans tydeliggjør hvordan hans indre kamp om åpenhet var tilstedeværende både før, 

under og etter intervjuet med UDI:   

«Jeg tenkte mye på det og det var litt vanskelig for meg. Men jeg ønsket å si (..) Jeg var usikker i 

begynnelsen, om jeg skulle si det eller ikke si det. Jeg var litt «lost» om jeg skulle si det. Jeg tenkte på 

om jeg skulle si det løpet av intervjuet eller i pausene. Da jeg kom til intervjuet tenkte jeg på om jeg 

skulle si det. Til slutt så - jeg måtte si noe om det. (..) For det var på slutten intervjuet og jeg var litt 

irritert over om jeg skulle si det eller ikke si det. Til slutt bestemte jeg meg for å si det. Til slutt sa jeg at 

jeg skulle si noe som jeg ikke hadde sagt før; at jeg er homo. (..) Jeg skjulte meg i trettitre år. Og etter 

jeg kom til Norge - å ikke si det - jeg angret. Fordi jeg var i skapet. Og jeg angret og jeg håpet jeg 

kunne få et nytt intervju for å si alt om det. For det hadde jeg masse å si om, hvordan jeg levde. Og 

familien min prøvde å - ikke tvinge - men gifte meg med en dame, og jeg gav mange årsaker for å si 

"nei, nei, nei". Men jeg angret på at jeg ikke sa legningen min» 

Vurderingene av åpenhet fremhever gjennomgående et sterkt ønske om å være åpen 

for første gang i livet. Erkjennelsen av egen seksuelle identitet synes her å påvirkes av 

langvarig erfaring med å skjule seg og motstand mot et sosialt press med heteronormativ 

livsstil. Sosiale faktorer og opplevelser med familien kan påvirke «komme ut»-prosessen 

(Carrion & Lock, 1997, s. 371). Disse sosiale faktorene har en sammenheng med kulturelle 

scenarioer som legger føringer for konteksten mennesker lærer om egen seksuelle identitet 

(Simon & Gagnon, 1986). Dermed vil seksuelle handlinger som regnes å være ulovlige eller 

uønskede samtidig påvirke individets forståelse av egen seksualitet (Wiederman, 2015). Ifølge 

Meyers (2003) minoritetstressmodell stammer internalisert homonegativitet fra at de negative 

sosiale føringene også omhandler egen selvforståelse (Meyer, 1995). Noahs gjennomgående 

vurderinger av åpenhet om egen seksuelle identitet kan tolkes som et ønske om selvaksept, 
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men at de sosiale føringene i hans opprinnelsesland hadde bidratt til at han enda ikke hadde 

fått mulighet til å akseptere seg selv som homofil. Noahs ønske om å få et nytt intervju for å 

fortelle mer om at han var homofil, kan tyde på at åpen erkjennelse av seksuell identitet 

henger sammen med overvinnelse av hans indre kamp som var særlig påvirket av sosialt press 

fra familiemedlemmer. Mennesker som kommer ut av skapet i eldre eller voksen alder kalles 

ofte «late bloomers» (Foreningen for kjønns- og seksualitetsmangfold, u.å.). Dette medfører et 

behov for å utforske sin seksualitet, kjønnsroller og seksuell adferd på sammenfallende måter 

som mennesker som kommer ut av skapet som ungdom. Informantenes gjennomsnittsalder 

var 29,2 år og kan derfor ikke regnes å være «godt voksne». Likevel syntes de negative 

sosiale føringene i informantenes opprinnelsesland i særdeleshet å hindre deres utforsking av 

egen skeive seksuelle identitet eller kjønnsidentitet. Forståelsen av «late bloomers» kan 

dermed ha en overføringsverdi til skeive asylsøkere som har skjult sin seksuelle identitet eller 

kjønnsidentitet over mange år ved at de kan ha et behov for utforsking på sammenfallende 

måte slik Carrion og Lock (1997) beskriver i sin, tidligere nevnte, modell.  

Akkurat erkjent 

Et fåtall informanter formidlet at de ikke hadde snakket om sin seksuelle identitet før 

intervjuet med UDI/UNE, men at de likevel hadde hatt kjæreste av samme kjønn i 

opprinnelseslandet. Forholdene synes i stor grad å være preget av hemmeligholdelse i frykt 

for konsekvenser slik som vold eller diskriminering. Slik informantene uttrykte det, kunne det 

både oppleves ukjent å sette ord på egen seksualitet og samtidig som en stor lettelse å 

erkjenne egen seksuelle identitet på intervjuet. Haydens utsagn er beskrivende for 

informantene som fortalte om sin seksuelle identitet for første gang på UDI/UNE intervjuet:  

«Fordi det var veldig stressende, det var den første gangen som jeg snakket om homoseksualiteten min 

foran andre mennesker. Og som jeg fortalte deg, jeg var veldig tett med kjæresten min og vi var alltid 

redd for.. «Ikke si det til noen! Vær forsiktig, ikke post noen bilder på Facebook». Så den frykten bodde 

i hjertet mitt. Men det møtet, altså, det var så mange tårer fordi det var den første gangen i livet at jeg 

snakket om homoseksualiteten min foran... og noen forsto meg. (...) Jeg følte meg utrolig. Jeg kommer 

aldri til å glemme det øyeblikket. Jeg gråt mye. Jeg gråt mye på grunn av mange ting».  

Sitatet indikerer at intervjuet representerte et viktig øyeblikk av selverkjennelse. Videre tyder 

utsagnet «og noen forstod meg» på at intervjueren opplevdes imøtekommende og 

forståelsesfull overfor denne erkjennelsen. Dette understreker at intervjuere kan fungere som 

viktige støttespillere i skeive asylsøkeres personlige erkjennelsesprosess av egen seksuelle 

identitet. En amerikansk studie av 161 lesbiske, homofile og biseksuelle mennesker fant at 
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deltakere som opplevde konteksten å støtte autonomi, hadde større sannsynlighet for å 

«komme ut av skapet» i forhold til deltakere som oppfattet konteksten å være mer 

kontrollerende (Legate et al., 2012). Studien fant at mennesker som kom ut av skapet i 

støttende omgivelser opplevde høyere grad av emosjonelt velvære, og høyere selvtillit. Til 

sammenligning hadde det å komme ut av skapet ikke sammenheng med emosjonelt velvære 

når omgivelsene ble oppfattet å være kontrollerende (Legate et al., 2012). I denne oppgaven 

tydet Haydens utsagn på at intervjueren mestret å skape en støttende atmosfære: «Det var så 

mange tårer fordi det var den første gangen i livet at jeg snakket om homoseksualiteten min 

og noen forsto meg. Jeg følte meg utrolig. Jeg kommer aldri til å glemme det øyeblikket». 

Utsagnet indikerer opplevd ivaretakelse og samtidig en høy grad av emosjonelt velvære. 

Sitatet henviser samtidig til frykt for at andre utenforstående får kjennskap til relasjonen med 

kjæresten gjennom sosiale medier. Ifølge Meyer (2003) handler skjuling om frykt for 

diskriminering. Skjuling på sosiale medier innebærer nødvendigvis å unngå å dokumentere 

relasjoner eller annet som kan relateres til skeiv seksualitet. Dette tyder på at skjuling på 

sosiale medier kan bidra til utfordringer med å fremskaffe dokumentasjon som understreker 

skeive asylsøkeres seksuelle identitet eller kjønnsidentitet i møte med UDI/UNE. 

Lunsjpausen - tilbake i skapet 

Informantene som hadde gjennomført intervjuet i Norge rapporterte at intervjuet med 

UDI hadde tatt en hel dag. Informantene som hadde gjennomført intervjuet utenfor Norge 

rapporterte at også der hadde intervjuet tatt en hel dag, men at intervjudagen hadde bestått av 

3 individuelle intervjuer med politi, UDI og Integrerings- og mangfoldsdirektoratet (IMDi). I 

løpet av dagen hadde mange informanter hatt en felles lunsjpause sammen med andre 

asylsøkere i immigrasjonslokalet. Informanter som hadde gjennomført sitt intervju utenfor 

Norge formidlet i mange tilfeller et behov for å skjule sin seksuelle identitet eller 

kjønnsidentitet overfor de andre asylsøkerne i lunsjpausen. Slik informantene uttrykte det, 

hadde dette sammenheng med at asylsøkere fra samme kulturområde som dem selv kunne 

fungere som en påminnelse om en overhengende fare for å bli utsatt for overgrep og vold. Til 

sammenligning uttrykte også informanter som hadde gjennomført UDI/UNE intervjuet i 

Norge sårbarhet i møte med andre asylsøkere i lunsjpausen, men asylsøkernes mange ulike 

opprinnelsesland syntes å bidra til at lunsjpausen opplevdes mindre truende. Dette 

undertemaet handler om hvordan lunsjpausen i noen tilfeller syntes å bidra til at 

intervjusituasjonen kunne omhandle å veksle mellom å være «inne og ute av skapet».  

David hadde gjennomført sitt intervju utenfor Norge og formidlet hvordan svik fra 
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familiemedlemmer bidro til frykt og sårbarhet i møte med andre asylsøkere fra samme etniske 

gruppe: 

«Så, da jeg gikk ut for å ta lunsj, satt folk her (peker) og jeg visste ikke om de hadde hørt intervjuet. Jeg 

måtte gå bort til siden. Ingen var skeive der. Bare meg, det var bare meg. Og de prøver å snakke med 

deg, vite mer om deg og jeg ignorerer samtalene. Jeg er bare åpen med skeive og utlendinger, men med 

mennesker fra mitt eget område. Fordi jeg har erfaringer fra at min egen familie truet meg, dødstrusler. 

(...) Broren min sa «Jeg skal avslutte deg, jeg dreper deg» og broren min bor i den samme byen som 

meg, så jeg må unngå å dra til den delen av byen fordi jeg vil ikke bli drept. Så hva da når familien din, 

blodet ditt forteller deg det, hva da med de andre? Resten av samfunnet?» 

Davids erfaringer indikerer at andre asylsøkere fra samme kulturområde kan påminne 

om frykt for eget liv hvor det å skjule egen kjønnsidentitet blir en livsnødvendighet. Kun et 

fåtall av informantene rapporterte dødstrusler fra egne familiemedlemmer. Sitatet 

representerer derfor ikke alle informantene som uttrykte frykt for andre asylsøkere da 

intervjuet hadde foregått utenfor Norge. Likevel samler det flere informanters utsagn knyttet 

til sårbarhet overfor pågående spørsmål om årsaken til asyl fra de andre asylsøkerne. 

Informantenes utsagn var i flere tilfeller relatert til opplevd ensomhet som «den eneste 

skeive» blant de andre asylsøkerne. Slik informantene uttrykte det, bidro dette til et behov for 

å skjule sin seksuelle identitet eller kjønnsidentitet i lunsjpausen. Både skjuling av egen 

seksuelle identitet eller kjønnsidentitet og forventning til eksterne stressende hendelser 

innebærer økt årvåkenhet overfor egen adferd, gestikulering og frykt for å bli avslørt (Meyer, 

2003). Informantenes utsagn om pågående spørsmål fra andre asylsøkere i lunsjpausen 

indikerer økt stressnivå som følge av frykt for å bli avslørt. Forventning til stigmatisering kan 

bidra til frykt som videre kan redusere prestasjonsevner (Meyer, 1995). Reduserte 

prestasjonsevner på grunn av frykt for andre asylsøkere i lunsjpausen er svært uheldig for 

skeive asylsøkere som skal tilbake på intervju med UDI etter endt lunsjpause. Covering og 

reverse-covering er konsept opprinnelig utviklet av Goffman (1963) og henviser til ulike 

former for assimilering (Yoshino, 2002, s. 772-909). Covering i en skeiv kontekst er at 

individer handler på en måte som innad i de sosiale omgivelsene er forstått å være normativ 

eller stereotypisk heterofil adferd. Til sammenligning viser Reverse-covering til at individet 

utviser en adferd som underbygger individets gruppetilhørighet som skeiv. Både Covering og 

Reverse-covering kan forekomme på et spektrum fra diskré til stereotypisk adferd. 

Konseptene tydeliggjør hvordan kontekstuelle forhold kan påvirke i hvilken grad skeive 

mennesker tydeliggjør sin seksuelle identitet eller kjønnsidentitet. Konseptene Covering og 

Reverse-covering tydeliggjør hvordan de sosiale omgivelsene i intervjulokalet kunne skape et 
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behov for å skjule seg i lunsjpausen; først Covret informantene sin seksuelle identitet eller 

kjønnsidentitet på veg inn til intervjuet. Deretter formidlet de den på intervjuet (Reverse-

covering), for deretter å Covre den i lunsjpausen som følge av frykt for de andre asylsøkerne. 

Sammenlagt tyder dette på at intervjusituasjonen kan oppleves særlig motsetningsfull for 

skeive asylsøkere som gjennomfører intervjuet i sitt opprinnelsesland eller tredjeland. Til 

sammenligning gjennomførte flere informanter sitt intervju i Norge, og noen formidlet at de 

ikke opplevde at frykt for de andre asylsøkerne gav et behov for å skjule seg i lunsjpausen. 

Slik informantene uttrykte det, hadde dette sammenheng med at de andre asylsøkerne kom fra 

ulike land og derfor var mindre pågående. Patrick oppsummerer de fleste informantenes 

utsagn:  

"Vi snakket ikke så mye med hverandre. Fordi vi kjente ikke hverandre. Det var bare fremmede folk. 

Det var en som var fra Etiopia som hilste på meg, men han spurte ikke "hvorfor er du her?" eller "hva 

skal du si?" eller sånn, han spurte ikke om det. Så bare "hei, er du fra Sudan? Jeg er fra Etiopia, okey 

lykke til, ha det bra". 

Informantenes utsagn tyder på at skeive asylsøkere som gjennomfører sitt intervju utenfor 

Norge, i større grad enn asylsøkere som gjennomfører sitt intervju i Norge, kan veksle mellom 

å være åpen på intervjuet, for så å skjule seg i lunsjpausen av frykt for andre asylsøkere. 

Tema 3: Taushetsplikt og tolkeproblematikk 

Ett av studiens problemstillinger handlet om hvordan informantene opplevde 

kommunikasjonen med de ansatte i UDI/UNE som intervjuet dem. Mange informanter 

uttrykte forståelse for at intervjueren i UDI/UNE førsøkte å finne ut om informantenes frykt 

for forfølgelse i opprinnelseslandet var reel. Slik informantene uttrykte det, syntes denne 

forståelsen av intervjuerens rolle å bidra til en form for tillit til intervjueren. Imidlertid 

uttrykte de fleste informantene mistro overfor at taushetsplikt var et beskyttende lovverk. Slik 

informantene uttrykte det, bidro mistilliten til frykt for konsekvensene dersom UDI/UNE 

videreformidlet informantenes seksuelle identitet til myndighetspersoner i informantenes 

opprinnelsesland eller tredjeland. Slik mange informanter uttrykte det, syntes også 

tilstedeværelsen av tolk fra samme kulturområde å vekke engstelse for at tolken skulle 

videreformidle informantenes seksuelle identitet til informantenes familiemedlemmer. Et 

fåtall av informantene uttrykte at bruk av tolk fra et annet kulturområde enn informantene selv 

kom fra, enten bidro til at det var lettere å snakke om seksuell identitet, eller bidro til 

ytterligere utfordringer ved tolkens manglende språkkompetanse. Andre formidlet imidlertid 

at tolkens religiøse symboler slik som klær og/eller medbrakte religiøse gjenstander vekket 
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ubehag og engstelse for å snakke om seksuell identitet. Sammenlagt syntes mistillit til 

taushetsplikt som et beskyttende lovverk, og tolkens tilstedeværelse, i særlig grad å påvirke 

informantenes kommunikasjon om sin seksuelle identitet på intervjuet. Dette temaet samler 

undertemaer knyttet til hvordan de 3 eksterne faktorene mistillit til beskyttende lovverk, frykt 

for myndighetspersoner i eget opprinnelsesland eller tredjeland og tolkens tilstedeværelse 

syntes å påvirke informantenes kommunikasjon om egen seksuelle identitet eller 

kjønnsidentitet på intervjuet. 

Frykt for myndighetspersoner og beskyttende lovverk  

Flere informanter formidlet at det kunne få sterke, negative konsekvenser dersom 

myndighetspersoner i deres opprinnelsesland eller et tredjeland fikk kjennskap til 

informasjonen informantene fortalte om sin seksuelle identitet eller kjønnsidentitet på 

intervjuet med UDI. Haydens sitat oppsummerer flere informanters utsagn om hvordan 

frykten for slike konsekvenser og uvissheten om UDI intervjuerens taushet, sammenlagt 

påvirket ham under intervjuet:  

«Og jeg var redd hun ville videresende historien til Jordanske myndigheter. Jeg var redd fordi hvis jeg 

fikk problemer fikk de vite om meg. Da kom jeg til å komme i fengsel resten av livet. Det er slik det er. 

Det er slik det er! Jeg overdriver ikke eller noe. Det er sant! Jeg vet om to syriske menn som ble voldtatt 

på politistasjonen i Jordan bare fordi de var homo. Og jeg stod i en veldig vanskelig situasjon, for ikke å 

nevne dette. Så jeg var redd fordi «Vær så snill, ikke ta meg» altså «Jeg forteller deg historien min fordi 

jeg stoler på deg, ikke la historien komme ut fordi det kommer til å ødelegge livet mitt». Jeg hadde 

nettopp fått graden min, kommet i gang med mastergraden, startet å søke jobb og holdt på å skape en 

god fremtid for livet mitt. Og jeg var liksom positiv til dette. Så jeg var redd for at hun skulle villede 

meg eller bare forlate meg eller, eller si «Beklager, Norge avviser deg» så den historien jeg fortalte deg. 

Jeg «vær så snill»» 

Med utgangspunkt i Meyers minoritetsstressmodell (2003) henviser sitatet til forventninger til 

eksterne stressfulle hendelser i form av frykt for myndighetspersoner i eget opprinnelsesland 

og understreker på denne måten frykt på grunn av minoritetsposisjonen som homofil. Videre 

tyder sitatet på en opplevelse av å legge sitt videre liv i hendene på intervjueren fra UDI. 

International Lesbian, Gay, Bisexual, Trans and Intersex Association (ILGA world) publiserte 

i 2020 en oversikt over nasjonale lovverk om seksuell identitet (Mendos, 2020). Basert på 

ILGAs oversikt varierte den maksimale straffen for seksuelle handlinger mellom 

samtykkende voksne av samme kjønn fra 3 års fengsel til dødsstraff i informantenes 

opprinnelsesland. Asylsøkere som har opplevd forfølgelse på grunn av sin seksuelle identitet 

eller kjønnsidentitet i opprinnelseslandet, kan ha utfordringer med å stole på at 
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myndighetspersoner i andre land vil hjelpe dem før asylsøkerne har vært ute av 

opprinnelseslandet en stund (Shidlo & Ahola, 2013). Utfordringer med å stole på ansatte i 

UDI/UNE fremkom også i informantenes narrativer. Eric formidlet at han hadde følt seg 

svært utrygg på både intervjuet med UDI og UNE og forklarte at opplevelsen av trygghet ville 

ha en særlig betydning for hvorvidt asylsøkere turte å fortelle historien sin: 

«Første gangen du går på intervjuet må du føle deg trygg. Det er den viktigste tingen. Det kan få deg til 

å fortelle alt innholdet i historien din (...). Når du drar dit kan du fortelle dem at alt er hemmelig, ingen 

snakker om noe på kontoret (...). Fordi det var det andre intervjuet for meg... og nå føler jeg meg ikke 

trygg. Og det er ikke godt for noen. Da jeg dro dit den første gangen og snakket om livet mitt og 

kvalitetene mine og... Hvordan kan jeg skape en relasjon med en mann som det, eller familien min... ja, 

men... trygghet er hva jeg tenker om det. Du må stole på tolken. Du forteller om livet ditt og... han 

oversetter for deg. Det gjør at du blir nervøs og ikke føler deg trygg» 

Sitatet understreker hvordan asylsøkernes opplevelse av trygghet kan være avgjørende for 

formidlingen av egen historie på intervjuet. Sitatet fungerer på denne måten som et forslag til 

at intervjuere i UDI/UNE kan legge ytterligere vekt på trygghet under intervjuer av skeive 

asylsøkere. David formidlet at han hadde opplevd ubehag over intervjuers manglende 

sensitivitet overfor transpersoner og formidlet et behov for intervjuers respekt overfor skeive 

asylsøkeres tidligere opplevelser:  

«Som skeiv, afrikansk, eller en immigrant fra hvor som helst, som en skeiv immigrant. De er skjøre. De 

har vært gjennom mye, de har vært gjennom mye. De er emosjonelt skjøre, de trenger en form for 

omsorg og vennlighet og milde spørsmål. Vær klar for denne personen og den riktige måten du kan 

intervjue dem på». 

Med henblikk på asylsøkernes utfordrende situasjon, kan det være nyttig at ansatte som har 

erfaring og kunnskap om skeiv identitet, prioriteres til å gjennomføre intervjuer av skeive 

asylsøkere.  

Andre informanter formidlet utrygghet over at lovverk om taushetsplikt ville beskytte 

dem. Begrepet taushetsplikt og i hvilken grad dette ble overholdt av myndighetspersonene 

syntes for flere informanter å virke fremmed. Benjamin etterlyste utfyllende informasjon om 

definisjonen av begrepet taushetsplikt og i hvilken grad dette kunne fungere beskyttende i 

forkant av intervjuet: 

«Nei, jeg skulle ønske at man kunne fått litt utfyllende informasjon. Det kunne vært informert, for 

eksempel hva er taushetsplikt? Ja, det er jo veldig, veldig, veldig, veldig viktig for den som er flyktning, 

som er redd, som har masse hemmeligheter, at, på en måte, bygge på tryggheten «Hva betyr det? Hva 
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kan det gjøre med et menneske hvis man bryter det? Altså få vite hvor alvorlig det er. Jeg hadde aldri 

hørt noe om taushetsplikt i Somalia, så at man kan få det med seg og forstå det da, tenker jeg (..) Stole 

på folk på grunn av loven? Jeg vet ikke hva?»  

Sitatet understreker mistillit til et beskyttende lovverk og tydeliggjør samtidig en frykt for å få 

avslørt «masse hemmeligheter» som kan tolkes som hans seksuelle identitet. Utsagnet «stole 

på folk på grunn av loven?» kan knyttes til tidligere erfaringer med å ikke kunne stole på at 

lovverk fungerer beskyttende, og samtidig forventninger om stressfulle hendelser (Meyer, 

2003) dersom andre fikk kjennskap til hans seksuelle identitet. Informantenes forventninger 

til stressende hendelser fra myndighetspersoner dersom de fikk kjennskap til deres seksuelle 

identitet eller kjønnsidentitet, syntes ikke å bli redusert til tross for at de formidlet at de hadde 

fått informasjon om taushetsplikt i forkant av intervjuet. Slik informantene uttrykte det, hadde 

de enten ikke hatt tillit til at taushetsplikten kunne beskytte dem, eller at hele 

intervjusituasjonen hadde opplevdes overveldende i den grad at informasjonen om 

taushetsplikt ikke ble tillagt vekt. Med utgangspunkt i informantenes formidlinger, er det 

viktig å vektlegge den utstrakte betydningen av taushetsplikt i større grad i forkant av 

intervjuet. Tydelig informasjon om at taushetsplikt fungerer beskyttende for personlig 

informasjon i Norge, og i hvilken grad myndighetspersoner følger disse i praksis kan bidra til 

å skape tillit. 

Tolk fra samme kulturområde  

Tolk fra det samme kulturområdet som informantene syntes blant mange av 

informantene å bidra til mistillit og frykt overfor tolkens overholdelse av taushetsplikten, og 

frykt for at familiemedlemmer eller andre skulle få kjennskap til informantenes seksuelle 

identitet. Noen informanter formidlet at til tross for at de hadde oppgitt sin seksuelle identitet 

som årsak til behovet for beskyttelse, bidro tolkens tilstedeværelse til at de tilbakeholdt 

informasjon om sin seksuelle identitet som ellers kunne gitt grunnlag for beskyttelse. Edwards 

utsagn favner flere informanters utsagn: 

«Jeg tenkte «hun er arabisk» og vi har ikke homofile mennesker i samfunnet vårt og jeg tenkte «jeg er 

den eneste homofile på dette intervjuet». Jeg tenkte «jeg kan ikke fortelle alt ærlig til dem, her» Og jeg 

ville ikke at hun skulle huske navnet mitt en dag, hun kom til å fortelle familien min, så... jeg forsøkte å 

holde det hemmelig så mye jeg kunne. Nå er jeg veldig åpen om alt, men jeg var ikke det i Libanon på 

den tiden» 

Utsagnet antyder både en ensomhet og en forventning om å ikke bli forstått på bakgrunn av å 

være det de oppfattet som «den eneste homofile på intervjuet». Tolk fra samme kulturområde 
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syntes å fungere som en påminnelse om sosiokulturelle føringer og frykt for negative 

konsekvenser ved å uttrykke skeiv identitet i informantenes opprinnelsesland. Dette kan 

forstås som tillærte forventninger til eksterne negative hendelser og dermed som en stressor 

direkte knyttet til skeive menneskers minoritetsposisjon (Meyer, 1995, 2003). Ettersom 

individer tilegner seg kulturelt delte forståelser av kjønn og seksualitet gjennom kulturelle 

scripts (Frith & Kitzinger, 2001; Simon & Gagnon, 1986), er også forventet adferd knyttet til 

kjønnsroller sosialt konstruert innad i en kultur (DeLamater & Hyde, 1998; Herek, 1986). 

Negative holdninger til skeiv seksuell identitet kan dermed forstås ut fra den kulturelle 

inndelingen av homofili og heterofili (Herek, 1986). Ettersom tolken og informantene tilhørte 

det samme kulturområdet har de gjennom sosialisering nødvendigvis tilegnet seg de samme 

overordnede forståelser av at homofili er «uønsket» eller «galt». Denne felles forståelsen 

syntes å påvirke informantenes opplevelse av kommunikasjonen om sin seksuelle identitet. 

Betydningen av at tolken og informantene kom fra samme kulturområde samsvarer med 

Simon og Gagnons (1986) argument om at relevansen for de ulike nivåene i seksuell script 

teori er forskjellig i ulike sosiale situasjoner. Noah gjennomførte intervjuet i Norge, og 

forklarte hvordan han tilla sin egen og tolkens felles etnisitet større betydning enn tolkens 

profesjonalitet:  

«Jeg var redd for eksempel for tolken, selv om han var snill og snakket, og det var arabisk tolk og det er 

uvanlig at man sier at man er homo foran andre mennesker. Det er fordi jeg var vant til å være i skapet i 

Syria, det var farlig å si noe om det. Jeg kjenner noen tolker her. Arabiske tolker. Jeg trodde ikke på at 

de ikke sladrer med andre tolker, at de snakker med andre om det som skjer på intervjuet». 

Sitatet uttrykker flere informanters utsagn som tyder på at informasjonen de fikk om 

taushetsplikt i forkant av intervjuet ikke innga tillit til tolkens konfidensialitet. De fleste 

informantene kom til Norge mellom 2015 og 2020. For informanter som ankom Norge 

tidligere enn 2015 syntes frykten for at tolken skulle videreformidle informasjon om 

informantenes seksuelle identitet fortsatt å prege gjengivelsen av deres opplevelse av 

intervjuet med UDI/UNE. Benjamin gjennomførte sitt intervju i Norge, og forklarte at frykten 

for tolken fra samme kulturområde som ham selv handlet om en frykt for at andre asylsøkere 

på asylmottaket han bodde på skulle få kjennskap til hans seksuelle identitet:  

«Det er jo 20 år (siden) så man har jo glemt masse, men den tolken glemmer jeg ikke – og taushetsplikt. 

Det glemmer jeg ikke. Og det at du blir belastet med egne landsmenn som du er livredd for. Det er jo et 

annet kapittel. (...) At de skulle høre eller om tolken sladrer til noen andre som bor på asylmottaket. 

«Hvordan skal jeg overleve dette?» Fordi på transittmottaket som jeg bodde på, han tolken var venner 

med noen gutter som bodde på samme rom. Vi var syv gutter som bodde på samme rom. Og jeg husker 
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en gang som han inviterte dem til seg. Da er det kort veg – og de dro tilbake til mottaket, sant? Man blir 

jo livredd.»  

Sitatet indikerer at flukt fra eget opprinnelsesland kan oppleves å vedvare i vertslandet 

dersom skeive asylsøkere møter andre asylsøkere fra samme kulturområde på asylmottaket de 

bor på. Dette kan ut fra minoritetsstressmodellen forstås som at skeive asylsøkere kan oppleve 

vedvarende stress gjennom et behov for å fortsette å skjule sin seksuelle identitet eller 

kjønnsidentitet etter ankomst til Norge. I levekårsundersøkelsen «Levekår blant skeive med 

innvandrerbakgrunn i Norge» rapporterte også flere deltakere opplevd- eller fryktet for - vold 

fra andre asylsøkere fra samme kulturområde, på grunn av sin skeive seksuelle identitet 

(Eggebø et al., 2018, s. 130-131). Frykt for at andre på asylmottaket får kjennskap til skeive 

asylsøkeres seksuelle identitet eller kjønnsidentitet, synes dermed å være en særlig utfordring 

for skeive asylsøkere som gjennomfører sitt asylintervju med UDI/UNE i Norge. Asylsøkere 

og tolk fra det samme opprinnelseslandet vil nødvendigvis utgjøre den samme etniske 

minoritetsgruppen både i immigrasjonsprosessen og eventuelt det videre oppholdet i Norge. 

Intervjuer med bistand fra tolk fra det samme landet eller kulturområdet skeive asylsøkere 

søker beskyttelse fra, synes dermed å bidra til økt frykt og unngåelse av å formidle egen 

seksuelle identitet eller kjønnsidentitet. Ifølge UDI har mennesker med en reell fare for 

forfølgelse på bakgrunn av å være i en spesiell sosial gruppe, slik som mennesker med skeiv 

seksuell identitet eller kjønnsidentitet, rett til beskyttelse i Norge (Utlendingsdirektoratet, u. 

å.). Skeive asylsøkeres unngåelse av å formidle informasjon rundt sin seksuelle identitet eller 

kjønnsidentitet på grunn av tolkens tilstedeværelse, vil derfor være uheldig ettersom denne 

informasjonen i seg selv kan utgjøre en del av grunnlaget i behovet for beskyttelse. Benjamin 

forklarte at skriftlig informasjon og spørsmål om tilrettelegging på informantenes eget språk i 

forkant av intervjuet kunne bidra til trygghet og forslo hva som kunne inngå i et slikt 

informasjonsskriv: 

"Jeg kunne fått informasjon, det kunne vært på somalisk "er du somalisk, er du skeiv? Vil du at vi skal 

intervjue deg litt annerledes? Er det noe du ikke tør å fortelle denne tolken? Ønsker du noen andre? Vil 

bytte tolk?" Jeg fikk ikke noen slike forslag "Har du en annen legning?" De nevnte jo litt om det, men 

man er jo så langt, langt inne i sin egen boble på en måte og da trenger man den tryggheten."  

Utsagnet henviser til at muntlig informasjon og spørsmål om seksuell identitet i starten 

av intervjuet ikke opplevdes tilstrekkelig betryggende. Av den grunn kan det være nyttig å 

utforme skriftlige forslag til rimelige, overkommelige endringer tilpasset skeive asylsøkeres 

behov og ønsker. Asylsøkernes mulighet til medbestemmelse i tilpasningen av eget intervju, 
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kan fungere som en form for opplevd kontroll i en ellers utrygg og presset situasjon. Slike 

skriftlige forslag kan utformes på flere språk og dermed være tilgjengelige for UDI/UNEs 

ansatte som en del av forberedelsene til intervjuer av mennesker som har søkt asyl på 

grunnlag av skeiv identitet.  

Tolk fra et annet kulturområde 

Et fåtall informanter rapporterte at de enten hadde gjennomført intervjuet på engelsk 

uten bruk av tolk, eller at UDI hadde innvilget dem å bruke en tolk fra et annet land som 

snakket samme språk som asylsøkeren. Deres formidlinger tydet på at fraværet av tolk fra 

samme land enten medførte ytterligere utfordringer på intervjuet, eller bidro til at 

informantene lettere kunne kommunisere rundt sin seksuelle identitet. Patrick formidlet 

hvorfor han ba UDI om å bruke en tolk fra et annet kulturområde på intervjuet: 

"Jeg visste ikke så mye om intervjuet, jeg visste ikke om hva de skulle spørre om. Jeg visste ikke så 

mye om hvem saksbehandleren var eller personen som skulle intervjue meg, hvem det var og heller 

ikke... tolken ...men det jeg visste som var litt viktig for meg var at jeg ville ikke ha en tolk fra samme 

land. (...) Nei, fordi jeg synes det føles litt ubehagelig å ha en fra samme land og... fortelle dem min 

personlige historie, det føltes litt ubehagelig for meg. Jeg vil helst ha en som jeg ikke kjenner, som jeg 

ikke har noen felles med, som...ikke kjenner meg. I tilfelle vi møtes på gaten en gang eller en dag og 

plutselig husker han meg "åja, jeg kjenner han fra intervjuet" Så jeg gav beskjed til UDI på forhånd og 

det gikk kjempebra, jeg fikk tolk fra et land som jeg.. jeg vet ikke hvor..(..) men som snakket samme 

språk (..) Det var kjempebra. Jeg følte meg helt fornøyd"  

Sitatet tyder på at opplevd stress og mangelfull åpenhet om egen seksuell identitet på 

intervjuet ble redusert ved bruke tolk fra et annet land enn søkers opprinnelsesland. Utsagnet 

«jeg vil helst ha en jeg ikke kjenner, som jeg ikke har noe til felles med» kan tyde på at 

dersom tolken og skeive asylsøkere ikke har tilegnet seg de samme overordnede føringene, 

slik Simon og Gagnon (1986) beskriver som kulturelle scenarioer, kan også forståelsen av 

skeiv seksuell identitet eller kjønnsidentitet være ulik og på denne måten bidra til mindre 

opplevd fordømmelse. Dette understreker på samme måte som utfordringene ved bruk av tolk 

fra samme kulturområde, at delte overordnede forståelser av homofili mellom asylsøkeren og 

tolken, i særlig grad kan påvirke skeive asylsøkeres kommunikasjon om sin seksuelle identitet 

eller kjønnsidentitet. Bruk av tolk fra et annet kultur- eller landområde kunne likevel være 

utfordrende dersom tolken ikke hadde tilstrekkelig kunnskap om asylsøkerens språk. Eric 

hadde gjennomført flere intervjuer med UDI og UNE, og uttrykte frustrasjon over tolkens 

manglende kompetanse på intervjuet med UNE:  
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«Han fortalte historien, men ikke alt. Da jeg så dokumentet (hvor det stod hva som hadde blitt sagt på 

intervjuet), stod det ikke alt. Og det er viktig. Fordi han hadde ikke noe god erfaring fordi det ikke var 

hans språk. Enhver som ønsker å oversette engelsk eller norsk eller hva som helst, han må bo der i minst 

ti år slik at han kan mange, mange, mange ord. Har mange erfaringer. Og etter det kan han være i retten 

og jobbe med sakene til disse menneskene. Fordi han skaper problemer for mange mennesker. Fordi han 

oversatte ikke det jeg sa. Han oversatte bare det han forstod. Jeg sa «en, to, tre, fire» og han oversatte 

bare «to» (...) Jeg forklarte ham, jeg sa til ham «hvis du ikke forstår...» Fordi arabisk har mange 

dialekter. Det er ikke... og du må forstå fordi «det er dialekten min, dette er språket mitt» men... og det 

var mange, mange, mange, mange ganger han ikke forstod hva jeg sa og... Jeg sa til ham «si fra til meg 

hvis du ikke forstår, så kan jeg kanskje forklare det for deg». Det er et poeng jeg kanskje ønsker å 

endre» 

Sitatet viser at slik Eric så det hadde ikke tolken tilstrekkelig språkkompetanse for å 

utøve tolketjenester i asylsaker. Dette synes å bidra til ytterlige frustrasjon for ham i en 

allerede presset situasjon, ettersom tolkens kunnskap om både asylsøkerens språk og norsk 

språk er avgjørende for kommunikasjonen mellom intervjuer(e) og asylsøker på intervjuet. 

Asylintervjuet er i seg selv særlig viktig for det videre utfallet av asylsaken (Bahus, 2020). 

Eric rapporterte at han hadde søkt asyl på et annet grunnlag enn hans seksuelle identitet. Det 

er derfor sannsynlig, men likevel usikkert hvorvidt tolkens manglende vokabular samtidig 

omfattet manglende språkkunnskap knyttet spesifikt til seksuell identitet. Likevel kan 

manglende vokabular på et generelt grunnlag samtidig indikere et mangelfullt vokabular 

omkring seksuell identitet eller kjønnsidentitet. Dette fremmer et sentralt behov for tolkens 

kjennskap til ord og begreper rundt seksuell identitet og kjønnsidentitet i intervjuer av skeive 

asylsøkere. På den ene siden kan slik kunnskap være utfordrende ettersom ulike land kan 

bruke ulikt vokabular knyttet til skeive menneskers seksuelle identitet eller kjønnsidentitet. 

Videre kan de tilgjengelige ordende oppleves støtende for skeive mennesker. På den andre 

siden kan utforming av ordlister eller begrepsbruk være nyttig for å unngå at tolken 

nødvendigvis må benytte begreper som støter asylsøkerens seksuelle identitet eller 

kjønnsidentitet på intervjuet. Regjeringens handlingsplan mot diskriminering på grunn av 

seksuell orientering, kjønnsidentitet, kjønnsuttrykk og kjønnskarakteristika for 2021-2024 (s. 

61) henviser til at utvikling av veiledere og ordlister om kjønn- og seksualitetsmangfold på 

flere språk kan bidra til økt åpenhet. IMDi lanserte i 2020 en veileder for skeive begreper på 

arabisk og somalisk hvor formålet var at skeive ungdommer kunne benytte et respektabelt 

vokabular for å snakke om sin seksuelle identitet eller kjønnsidentitet (Integrerings- og 

mangfoldsdirektoratet, 2020). Utvikling av respektable begreper knyttet til skeiv seksuell 

identitet og kjønnsidentitet på flere språk, kan også være nyttig innen UDI/UNEs bruk av 
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tolketjenester ettersom dette kan bidra til å ivareta skeive asylsøkeres integritet på intervjuer. 

Videre kan tolkens velvillighet til å tilegne seg nye begreper om skeiv seksuell identitet og 

kjønnsidentitet, være retningsgivende for bruk av gitt tolk i intervjuer av skeive asylsøkere.   

Religiøse symboler  

Noen informanter formidlet at tolkens religiøse symboler slik som klær og/eller 

medbrakte religiøse gjenstander, vekket engstelse og ubehag for å snakke om seksuell 

identitet på intervjuet. En måte religiøse mennesker i Islam kan minnes Allah og holde fokus 

på det som ansees å være viktig i livet, er å bruke en prayer counter (Mohd Fauzi et al., 2020). 

En prayer counter er et lite objekt med en liten spak som trykkes på for å telle og gjenta korte 

bønner i dagliglivet, hvor formålet er å minnes Allah (Damla & Figen, 2022). Hayden 

forklarte hvordan tolkens bruk av hijab og prayer counter bidro til engstelse for fordømmelse 

ved å snakke om seksuell identitet med den kvinnelige intervjueren fra UDI: 

«Jeg spurte jenta, den norske jenta, jeg spurte «kan hun gå ut?» Det var en veldig religiøs kvinne, hun 

brukte counteren mye og trykket på den hele tiden. Og jeg kjente sånn «hun er en veldig religiøs og hun 

skal oversette ting som hun kommer til å bli veldig sint på» (ler litt nervøst), så jeg sa «jeg kan engelsk, 

bare slapp av». Jeg mener, jeg kommer for å snakke om homoseksualitet og LHBT, og alt er imot 

Koranen, imot religion og imot Sharia også. Og altså, jeg vet hvor mye hatefulle ytringer det er i Jordan 

mot homoseksualitet. Så veldig religiøs jente med hijab...». 

Sitatet er interessant ettersom det viser at tolkens religiøse symboler kan bidra til 

ubehag, og videre, et sterkt ønske om å gjennomføre intervjuet uten tolken til stede til tross 

for at dette ville innebære å gjennomføre intervjuet på annet språk enn eget morsmål. Slik 

flere informanter uttrykte det, syntes det nærmest umulig å snakke om egen seksuelle identitet 

foran en religiøst utseende tolk. Skeive mennesker har i mange tilfeller lært å forvente 

eksterne stressfulle hendelser fra medlemmer i majoritetsgruppen (Meyer, 2003). Det er uvisst 

i hvilken grad religion var dominerende i informantenes opprinnelsesland eller tredjeland. 

Slik informantene uttrykte det, syntes likevel frykt for å snakke om egen seksuelle identitet 

foran en «religiøst utseende» tolk å ha opphav i en forventning om religiøs fordømmelse. En 

kvantitativ, longitudinell studie av deltakere i 55 land, fant at individers hyppighet av 

deltakelse på religiøse tilstelninger hadde sammenheng med styrken på individenes avvisning 

av homofile mennesker (Janssen & Scheepers, 2018). Ifølge Janssen og Scheepers kan dette 

komme av at mennesker som hyppig deltar i religiøse kirkesamfunn, hyppig eksponeres for 

tradisjonelle kjønnsrollemønstre, noe som kan øke sannsynligheten for avvisning av 

homoseksualitet. Informantenes frykt for tolkens «religiøse utseende» kan referere til at 



44 

 

tolkens religiøse symboler representerte aktiv deltakelse i et kirkesamfunn. Tolkens religiøse 

symboler kunne på denne måten bidra til forventninger om avvisning og fordømmelse av 

informantenes seksuelle identitet. Benjamin hadde gjennomført intervjuet med UDI med en 

politibetjent til stede. Han fortalte hvordan usikkerhet rundt tolkens og politibetjentens klær 

sammenlagt bidro til at han unngikk å fortelle om egen seksuelle identitet:  

«Jeg fortalte ikke hele historien. Jeg fortalte ikke om legningen min på grunn av at det turte jeg ikke 

fordi det var en somalisk mann tilstede og han så religiøs ut og det var en hvit dame som ikke hadde 

noen politiklær eller.. som jeg er vant til da (...) jeg ble usikker av hele situasjonen. Jeg ble usikker av 

hele situasjonen og jeg gjemte meg og gikk i skallet mitt og... latet som jeg var heterofil da -igjen. (...) 

Det ligger skam med i bildet også ikke sant, masse skam.» 

Homofile menn som har vært utsatt for stigmatisering fra lovverk og sosiale relasjoner i det 

øvrige samfunnet på grunn av deres seksuelle identitet, kan være særlig sårbare for å avsky 

eller hate den de er (Gagnon & Simon, 2005, s. 121). En slik sterkt negativ oppfatning av seg 

selv stammer i mange tilfeller fra erfaringene med stadig sosial stigmatisering og ikke 

nødvendigvis fra andre, dypereliggende psykiske utfordringer. Betydningen av mangelfull 

sosial støtte understøttes av Carrion og Lock (1997, s. 372) som argumenterer for at 

opplevelser av skam kan oppstå dersom individet fornekter eller minimerer betydningen av 

egen seksuelle identitet av frykt for sosial avvisning og samtidig mangler sosial støtte i 

prosessen ved å «komme ut av skapet». Ut fra konseptet internalisert homonegativitet (Meyer, 

1995, 2003) og et seksuelt script perspektiv (Simon & Gagnon, 1986) kan Benjamins utsagn 

om skamfølelser rundt formidlingen av egen seksuelle identitet på intervjuet forståes som en 

tydeliggjøring av tidligere erfaringer med sosial stigmatisering som hadde blitt internalisert i 

en negativ selvforståelse i form av skam over egen seksuelle identitet. Dette tyder på at 

ivaretakelse av skeive asylsøkere i særlig grad kan innebære bistand til bearbeiding av 

negative forståelser knyttet til egen seksuelle identitet eller kjønnsidentitet. Tolkens 

tilstedeværelse er nærmest uunngåelig dersom asylsøkeren ikke snakker norsk eller engelsk 

språk. Ifølge Edward kan skeive asylsøkeres ubehag reduseres dersom tolken kan oversette fra 

et annet rom slik at asylsøkeren ikke ser tolken, og tolken ikke ser asylsøkeren:  

«Det ville vært mye bedre hvis tolken hadde på seg et headset og ikke var en tredje eller fjerde person 

der sammen med oss. Du vet ikke hvem han eller hun er, og han vet ikke hvem du er. Så det ville vært 

mye bedre hvis det var slik som et headset. Og så kan de oversette mellom oss under intervjuet». 

Forslaget er interessant ettersom fraværet av visuell kontakt mellom tolken og asylsøkeren 

kan redusere asylsøkernes forventning om tolkens religiøse fordømmelse eller avvisning av 
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seksuell identitet eller kjønnsidentitet og på denne måten redusere minoritetsstress. Fravær av 

visuell kontakt kan samtidig redusere frykt for tolkens senere gjenkjennelse og gjengivelse av 

asylsøkernes seksuelle identitet eller kjønnsidentitet til uvedkommende.  

Oppsummerende diskusjon 

Informantenes tidligere negative opplevelser i tiden før intervjuet syntes i særlig grad å 

ha vært preget av et behov for å skjule sin seksuelle identitet eller kjønnsidentitet. Skjuling av 

egen seksualitet kan ut fra Meyers (2003) minoritetstressmodell forstås som en 

mestringsstrategi som følge av stigmatisering fra majoritetsgruppen. Årsaken til 

informantenes behov for å skjule sin seksuelle identitet eller kjønnsidentitet syntes å være 

påvirket av formell kontroll slik som lovverk som kriminaliserer seksuell adferd mellom 

samtykkende, voksne mennesker av samme kjønn. Uformell sosial kontroll, slik som 

diskriminering i jobbsammenheng og/eller trusler fra familiemedlemmer, syntes også å være 

en særlig årsak til informantenes behov for å skjule seg. Behovet for å skjule seg syntes å ha 

sammenheng med forventninger til avisning og/eller ulike former for vold dersom andre fikk 

kjennskap til informantenes seksuelle identitet eller kjønnsidentitet. Meyers (2003) 

minoritetsstressmodell beskriver slike forventninger som stressorer direkte knyttet til 

gruppens minoritetsstatus. Ved fremtidige avskaffelser av lovverk (formell kontroll) i land 

som kriminaliserer seksuell adferd mellom to mennesker av samme kjønn, påvirkes ikke 

nødvendigvis den sosiale kontrollen likedan, ettersom kontrollen utøves fra ulike 

utgangspunkt. Selv om Norge i 1972 avskaffet straffeloven for homofili (Tveter, 2019), fant 

den norske levekårsundersøkelsen «Seksuell orientering, kjønnsmangfold og levekår» 

(Anderssen et al., 2021) likevel at lesbiske, homofile, bifile og transpersoner hadde opplevd 

større grad av diskriminering enn heterofile cispersoner på ulike arenaer i dagliglivet, for 

eksempel på arbeidsplassen. Dette indikerer at endring av sosiale normer og negative 

holdninger til mennesker med skeiv identitet er «del to» i kampen for aksept. Den sosiale 

kontrollen styres ikke lenger av formelle lovverk, men i stedet av en uformell sosial kontroll 

fra mennesker i nærmiljøet, familiemedlemmer og/eller bekjentskapskretser. Dette medfører 

at uavhengig om landet skeive asylsøkere søker beskyttelse fra har formelle lovverk som 

kriminaliserer seksuell adferd mellom to mennesker av samme kjønn, bør ivaretakelse i 

intervjusituasjonen omhandle kunnskap og evne knyttet til å utøve sosial støtte til mennesker 

som er eller har vært, under sterk sosial kontroll.  

Slik informantene uttrykte det, syntes både forventninger om å snakke om egen 

seksuelle identitet eller kjønnsidentitet og kunnskap om homofiles rettigheter i Norge, å bidra 
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til åpenhet. Ansatte i UDI/UNE kan ikke nødvendigvis påvirke skeive asylsøkeres 

individuelle forventninger for å fremme åpenhet på intervjuet. Likevel kan tydelig 

informasjon om homofiles rettigheter i Norge, bidra til en opplevd støtte som videre kan 

påvirke skeive asylsøkeres vurderinger av å være åpen om sin seksuelle identitet eller 

kjønnsidentitet i en positiv retning.  

Informantenes utsagn knyttet til åpenhet tydet på at til tross for at flere hadde oppgitt 

sin seksuelle identitet eller kjønnsidentitet som årsaken til behovet for asyl, kunne de likevel 

være på ulike stadier av sin erkjennelsesprosess. Dette synes i særlig grad å medvirke til at 

noen skeive asylsøkere kunne være forberedt på, og evne, å erkjenne sin seksuelle identitet 

eller kjønnsidentitet på intervjuet, mens andre er på tidligere stadier og er derfor ikke klare for 

å komme ut av skapet på intervjutidspunktet. Dermed kan asylsøkere som er på tidligere 

stadier, unnlate å formidle sin skeive identitet fordi de er i en prosess med å akseptere og 

integrere sin seksualitet som en del av egen identitet. Ifølge Carrion og Locks (1997) 

stadiemodell, kan det å formidle sin seksuelle identitet eller kjønnsidentitet til andre, først 

forekomme etter de foregående prosessene ved å akseptere egen seksuelle identitet som en del 

av den helhetlige identiteten. Internalisert homonegativitet og/eller transnegativitet er en 

minoritetstressor hvor individer tar til seg gruppens overordnede negative føringer mot 

homofile og/eller transpersoner slik at føringene også gjelder dem selv (Meyer, 2003). 

Ettersom kulturelle scenarioer legger føringer for konteksten mennesker lærer om sin 

seksuelle identitet (Simon & Gagnon, 1986), kan aksept av egen seksualitet i et land som 

kriminaliserer homofili, hindre eller forsinke denne aksepten. Disse sosiale påvirkningene kan 

bidra til at skeive asylsøkere er «på vei» til å komme ut av skapet, men at de ikke 

nødvendigvis har kommet til stadiet av selvaksept på intervjutidspunktet.  

En annen sentral årsak til frykt eller unngåelse av å formidle egen seksuelle identitet 

eller kjønnsidentitet på intervjuet, syntes å være tilstedeværelse av tolk fra samme 

kulturområde og/eller med et «religiøst utseende». En forklaring på dette kan være at tolken 

og informantene hadde felles kulturelle scripts (Simon & Gagnon, 1986), hvor de gjennom 

sosialisering hadde den samme overordnede forståelsen av at homofili er «galt». 

Informantenes forventninger til avvisning fra den «religiøst utseende» tolken, syntes også å 

bidra til sterkt ubehag for flere informanter. Mennesker som er i en reell fare for forfølgelse 

på grunn av sin seksuelle identitet eller kjønnsidentitet, har rett på beskyttelse i Norge 

(Utlendingsdirektoratet, u. å.). Skeive asylsøkeres unngåelse av å formidle egen seksuelle 

identitet eller kjønnsidentitet på intervjuet på grunn av tolken, eller ved å være i en prosess 
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hvor de ikke er klare til å formidle sin skeive identitet på intervjutidspunktet, er derfor svært 

uheldig ettersom dette kan gi grunnlag for avslag på asyl i Norge. 

Konklusjoner 

I denne oppgaven har ni homofile cismenn og en transmann fortalt hvordan de 

opplevde intervjusituasjonen med UDI/UNE. Informantene presenterte selv ulike forhold de 

mente var viktige for framtidige intervjuer og ivaretakelse under intervjuene. De fleste 

informantene uttrykte at ansatte i UDI/UNE hadde gjort en god jobb, men at det var rom for 

forbedringer.  

Skeive asylsøkere kan oppleve ytterligere belastninger fra negative erfaringer knyttet 

til sin seksuelle identitet eller kjønnsidentitet, i tillegg til belastningene ved selve 

migrasjonsprosessen. Det fremkom av datamaterialet at frykt for konsekvensene dersom 

familiemedlemmer fikk kjennskap til informantenes seksuelle identitet eller kjønnsidentitet, 

preget hverdagen før intervjuet. Denne frykten syntes også å fremkomme i møter med tolk fra 

det samme kulturområdet som informantene under selve intervjuet. Dette bidro i mange 

tilfeller til at informantene enten unnlot å formidle sin seksuelle identitet, eller at deres 

formidlinger var preget av frykt og mistillit til om tolken ville overholde taushetsplikten. En 

annen utfordring fremkom i intervjuer hvor tolken ikke hadde tilstrekkelig språkkompetanse. 

Tolker bør generelt ha lang erfaring og gode språkkunnskaper for å tolke i asylsaker. 

 Skeive asylsøkeres behov for ivaretakelse bør sees i sammenheng med at de 

har vært i langvarige, fiendtlige omgivelser i sitt opprinnelsesland eller tredjeland. Dersom 

intervjuet med UDI/UNE gjennomføres i Norge, kan mange oppleve at flukten fra 

opprinnelseslandet vedvarer dersom andre asylsøkere fra deres kulturområde også bor på 

samme asylmottak. Skeive asylsøkeres behov for ivaretakelse kan i særlig grad ha 

utgangspunkt i psykiske belastninger knyttet til minoritetsstress. Videre har skeive asylsøkere 

gjennomført flukt på grunn av deres seksuelle identitet eller kjønnsidentitet og kan dermed 

forståes som ressurssterke mennesker med iboende høy gjennomføringsevne. Behovet for 

ivaretakelse stammer i særlig grad fra sosialt påførte stressorer. Flere informanter har kommet 

med forslag til ytterligere ivaretakelse av andre skeive asylsøkere i samme situasjon.  

Videre forskning 

 Asylsøkere som søker asyl på grunn av observerbare hendelser, slik som 

naturkatastrofer eller krig, har et annet utgangspunkt enn skeive asylsøkere som søker asyl på 

grunn av deres identitet. Ettersom utgangspunktet for å søke asyl er ulikt, bør også 
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ivaretakelse tilpasses utgangspunktet. Det trengs mer forskning på denne heterogene gruppen 

asylsøkere. Videre forskning på ulike behov innad i gruppen, for eksempel blant 

transpersoner, kan være nyttig for å inkludere ivaretakelse av mangfoldet innad i gruppen 

«skeive». 

Under rekrutteringsprosessen observerte jeg svært få kvinnelige immigranter. Følgelig 

rapporterte alle informantene i denne oppgaven en mannlig kjønnsidentitet. Lesbiske, bifile 

eller transpersoner med en kvinnelig kjønnsidentitet er dermed ikke representert i utvalget. 

Dette kan gi et unøyaktig bilde på hvilke behov skeive asylsøkere har for ivaretakelse i 

intervjusituasjonen. På mitt spørsmål om hvorfor overvekten av tilgjengelige informanter var 

menn, forklarte fagleder i Skeiv Verden, Krisztian Rozsa følgende:  

 

"Generelt er det flere menn som er flyktninger, noe vi også ser blant Skeiv Verdens 

medlemmer. Oppfatning av seksualitet og seksuell identitet er kulturelt betinget og kvinners 

seksualitet regnes i mange kulturer å generelt være «lavere» enn menns seksualitet. Dette har 

med seksuell adferd og dominans å gjøre. Vi ser også at UDI fokuserer på homofile 

menn. Dette viser et "overheng" av fokuset på- og tilstedeværelsen av, skeive menn. Behovet 

for ivaretakelse av skeive asylsøkere kan endres seg når kvinner i større grad blir en del av 

asylsøker gruppen fordi skeive asylsøker menn har andre erfaringer enn skeive 

asylsøker kvinner". 

 

Videre forskning på skeive asylsøkere bør utvides til å også omhandle kvinnelige 

asylsøkere og deres behov for ivaretakelse. Et lavt antall kvinner blant skeive asylsøkere tyder 

på at mange lesbiske, bifile og transpersoner med en kvinnelig kjønnsidentitet «sitter fast» i 

sitt opprinnelsesland. En mulig forklaring på dette kan tenkes å ha sammenheng med 

påtvunget graviditet og senere vansker med å forlate egne barn. Videre forskning bør følgelig 

sette søkelys på hvordan skeive kvinner kan søke asyl, og hvilke unike behov kvinnene kan ha 

i asylprosessen og i intervjusituasjonen. 

Implikasjoner for praktisk arbeid med skeive asylsøkere 

Intervjuere i UDI/UNE kan bidra til å skape imøtekommende omgivelser for å fremme 

en aksepterende kontekst hvor skeive asylsøkere kan komme ut av skapet. Intervjuere i 

UDI/UNE kan dermed fungere som en viktig støttespiller i skeive asylsøkeres 

erkjennelsesprosess, i tillegg til å vurdere asylsøkerens reelle forfølgelsesfare. De følgende 

forslagene til hvordan intervjuere i UDI/UNE kan bidra til å skape en imøtekommende 
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kontekst for ivaretakelse av skeive asylsøkere i intervjusituasjonen, har utgangspunkt i 

informantenes forslag til endringer:  

• Opplevelse av trygghet. Skeive asylsøkere kan ha smertefulle erfaringer med sosial 

kontroll, manglende sosial støtte og/eller fortsatt være under sosial kontroll på 

intervjutidspunktet. Opplevelsen av trygghet kan dermed være avgjørende for at 

skeive asylsøkere åpent våger å fortelle om sin seksuelle identitet eller kjønnsidentitet 

på intervjuet.  

• Vektlegge betydningen av taushetsplikt. Mistillit til taushetsplikt kan redusere 

skeive asylsøkeres åpne kommunikasjon på intervjuet. Det kan følgelig være viktig å 

vektlegge den utstrakte betydningen av taushetsplikt i større grad i forkant av 

intervjuet. Tydelig informasjon om at taushetsplikt fungerer beskyttende for personlig 

informasjon i Norge, og i hvilken grad myndighetspersoner følger disse i praksis kan 

bidra til tillit og dermed påvirke åpenhet.  

• Medbestemmelse og skriftlig informasjon på eget morsmål. Frykt og utrygghet i 

intervjusituasjonen kan bidra til at muntlig informasjon om taushetsplikt ikke tillegges 

tilstrekkelig vekt. Det kan derfor være nyttig å utforme informasjonsskriv på ulike 

språk som kan gjøres tilgjengelig i UDI/UNEs databaser. Dermed kan intervjuere 

enkelt skrive ut informasjonsskriv på morsmålet til asylsøkere som har søkt asyl på 

grunn av seksuell identitet eller kjønnsidentitet, og overrekke dette til asylsøkeren i 

forkant av intervjuet. Dette kan bidra til at asylsøkere får tid til å sette seg inn i egne 

rettigheter som skeiv, og introduksjon til hva taushetsplikt innebærer i Norge. På den 

andre siden er det tvilsomt at UDI/UNE har ressurser til å utforme slike 

informasjonsskriv på alle verdens språk. For eksempel har arabisk mange ulike 

dialekter hvor forskjellige ord på en dialekt kan være svært ulikt ord på en annen 

dialekt. Likevel kan informasjonsskriv stå på en form for felles språk hvor enkelte ord 

kan være fremmede, men likevel gjenkjennelige. For eksempel regnes norsk, svensk 

og dansk som Skandinavisk språk på grunn av gjensidig forståelighet (Gundersen, 

2020). På samme måte kan utforming av informasjonsskriv til skeive asylsøkere 

utformes på en form for felles språk i ulike landområder i verden.  

• Tolk i et annet rom. Bruk av tolk i et adskilt rom fra intervjuet, kan være 

formålstjenlig for skeive asylsøkere og samtidig gjennomførbart for UDI. «Offentlige 

organer kan bruke fremmøtetolking eller fjerntolking» (Tolkeloven, 2021, § 8). Ifølge 

tolkeloven skal den enkelte virksomhet sikre opplæring av ansatte og fungering av 
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tekniske løsninger ved fjerntolking. For å overholde regjeringens retningslinjer om 

sosial distansering under den pågående koronapandemien, gjennomførte UDI 

intervjuer ved bruk av Skype hvor intervjuer, asylsøker og tolk var på ulike steder 

(Utlendingsdirektoratet, 2020). Opplæring av ansatte og bruk av fjerntolk har dermed 

allerede vært brukt relativt nylig av intervjuere i UDI. Dermed kan bruk av fjerntolk i 

skeive asylsaker være gjennomførbart. På den andre siden kan ansvar for 

opprettholdelse av tekniske løsninger føre til økte, økonomiske kostander for 

UDI/UNE. For å redusere slike eventuelle ekstra kostnader kan tolken dermed være 

tilstedeværende (fremmøtetolking), men arbeide i et annet rom enn rommet intervjuet 

av skeive asylsøkere foregår i. Kostnader ved oppdaterte tekniske løsninger reduseres 

ved at intervjueren har tilgang til å spørre tolken direkte dersom eventuelle tekniske 

utfordringer skulle oppstå. Bruk av fremmøtetolk i et annet rom kan dermed bidra til 

trygghet i form av større anonymitet for skeive asylsøkere som formidler sin seksuelle 

identitet eller kjønnsidentitet på intervjuet med UDI/UNE.   

• Utvikle et respektabelt vokabular for skeiv seksualitet på flere språk. Utvikling av 

respektabelt vokabular på flere språk rundt skeiv seksuell identitet eller kjønnsidentitet 

kan være særlig nyttig innen UDI/UNEs bruk av tolketjenester. Tolkens kunnskap om 

bruk av respektable begreper kan ivareta asylsøkernes integritet ved å unngå bruk av 

ord som kan støte deres seksuelle identitet eller kjønnsidentitet. 

• Jevnlige, kompetansehevende kurs om skeiv tematikk. Fagkunnskap om skeiv 

seksuell identitet og kjønnsidentitet er fortsatt i utvikling. Dette medfører et særlig 

behov for jevnlig, oppdatert informasjon om skeiv tematikk blant ansatte i UDI/UNE 

som intervjuer skeive asylsøkere og blant ansatte som jobber med asylsøkere og 

flykninger generelt. Ettersom asylsøkere kan intervjues både i Norge og i sitt 

opprinnelsesland eller tredjeland, vil det være nyttig at alle ansatte som jobber med 

asylsøkere både nasjonalt og internasjonalt, jevnlig gjennomgår de samme kursene 

og/eller mottar den samme, oppdaterte informasjonen om skeiv tematikk. Dette kan 

bidra til å ivareta skeive asylsøkeres behov, uavhengig i hvilket land intervjuet finner 

sted. Slike kompetansehevende kurs kan inneholde temaer knyttet til 

sensitivitetstrening rundt bruk av pronomen og kjønnsidentitet, hvilke spesielle behov 

skeive asylsøkere har for tilrettelegging av intervjuer og generell oppdatert 

fagkunnskap om mennesker med LHBTIQ+ identitet.  
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 Vedlegg 1: rekruterings flyer, norsk og engelsk  

Har du vært gjennom asylintervju og vil snakke om det? 

Jeg vil gjerne lytte! 

Jeg leter etter asylsøkere som søker eller har søkt beskyttelse i Norge på grunn av sin 

seksuelle identitet eller kjønnsidentitet og som har kjennskap til engelsk eller norsk språk. Jeg 

ønsker å forstå din opplevelse av intervjuet med ansatte i UDI. Dine unike opplevelser kan 

bidra til mer kunnskap om ivaretakelse av andre skeive asylsøkere i intervjusituasjonen. Din 

deltakelse i prosjektet vil være å bli intervjuet av meg i ca en time. Du være helt anonym, og 

du vil ikke kunne gjenkjennes i det ferdige prosjektet. Dette er en masteroppgave knyttet til 

Psykologisk Institutt ved Universitetet i Oslo.  

Ta kontakt med meg på mail: matheah@student.sv.uio.no eller telefon: (+47) 480 49 753 

hvis du ønsker mer informasjon og/eller ønsker å delta. 

Jeg gleder meg til å høre fra deg! 

Med vennlig hilsen fra Mathea 

 

 

 

 

 

 

Have you been through an asylum interview and want to talk about it? 

I would like to hear about it! 

I am looking for asylum seekers who are applying for or have applied for, protection in 

Norway because of their sexual identity or gender identity and who are familiar with English 

or Norwegian language. I want to understand your experience of the interview with UDI 

employees. Your unique experiences can contribute to more knowledge about safeguarding of 

other queer asylum seekers in the interview situation. Your participation in the project will be 

to be interviewed by me for about an hour. You will be completely anonymous, and you will 

not be recognizable in the finished project. This is a master's thesis related to the Department 

of Psychology at the University of Oslo. 

Please contact me by mail: matheah@student.sv.uio.no or phone: (+47) 480 49 753 if you 

would like more information and/or would like to participate.  

I am looking forward to hear from you! 

Sincerely, Mathea 

 

 

mailto:matheah@student.sv.uio.no
mailto:matheah@student.sv.uio.no
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Vedlegg 2: intervjuguide, norsk og engelsk 

Norsk: 

Innledende spørsmål: 

- Hvor lenge er det siden du var på intervju med UDI/UNE? 

- Hvor lenge varte intervjuet? 

- Hvor gjennomførte du intervjuet med UDI? (land) 

 

Opplevelser av intervjuet: 

- Hva tenkte du om intervjuet før du skulle inn? Hvordan hadde du det da? 

- Da du kom inn døren til der intervjuet skulle være; hvordan var det å være deg da? 

- Hva tenkte du om personen(e) som intervjuet deg? Hvorfor det? 

- Var du alene på intervjuet eller var det noen andre der sammen med deg? Hva tenkte/følte     

du om de som var på intervjuet? 

 

Mulige utdypningsspørsmål: 

- Hva tenkte du om det? 

- Hva gjorde du da? 

- Hvordan fikk det deg til å føle? 

 

Kommunikasjon: 

- Hvordan var det for deg å snakke om din seksuelle identitet eller kjønnsidentitet på 

intervjuet?  

- Hvilke tanker gjorde du deg da du satt der?  

- Hva synes du om måten intervjueren stilte deg spørsmål på?  

 

Mulige utdypningsspørsmål: 

- Hva tenkte du om det? 

- Hva gjorde du da? 

- Hvordan fikk det deg til å føle? 

 

Ivaretakelse:  

- Hvordan opplevde du å bli ivaretatt på intervjuet? Hvordan var det for deg? Hva tenker du 

om det? 

- Er det noe du tenker burde vært gjort annerledes? Hvorfor det? Hva ville det endret for deg? 
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- Hvordan føltes det etter at intervjuet var over? Hva tenkte du da? 

 

Avslutning: 

Er det noe du ønsker å si eller legge til helt til slutt? 

 

Engelsk:  

Introductory questions 

- How long has it been since you were interviewed by UDI/UNE?  

- For how long did the interview last? 

- Where were you when you had your interview with UDI? (country) 

 

Experiences of the interview 

- What were your thoughts/feelings about the interview before you went in? How were you at 

that time? 

- When you walked trough the door were the interview was to take place; what was it like to 

be you at that moment? 

- What kind of impression did you get from the interviewer? Why do you think that is? 

- Were you alone with the interviewer or was anyone else there with you? How did you 

feel/think about the people who were in the interview?  

 

Questions for elaboration 

- What did you think about that?  

- What did you do when that happened?  

- How did that make you feel? 

 

Communication 

- When sitting in your interview, what thoughts did you have whilst asked to talk about your 

sexual orientation or gender identity? How did that make you feel? 

- What were your thoughts when you were sitting there? 

- What do you think about the way the interviewer was asking you questions? 

 

Questions for elaboration 

- What did you think about that?  
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- What did you do when that happened?  

- How did that make you feel? 

 

Safeguarding 

- How did you experince being taken care of in the interview? How was that for you? What 

are your thoughts about that? 

- Is there anything you think should have been done differently? Why do you think that is? 

What would that have changed for you? 

- How did you feel after the interview was over? What did you think at that time? 

 

Concluding remarks 

- As we near the end of the interview, is there anything that you would like to add? 
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Vedlegg 3: informasjonsskriv og samtykkeskjema, norsk og engelsk 

Norsk: 

Vil du delta i forskningsprosjektet 

 ”Skeive asylsøkere på intervju med myndighetspersoner i 

UDI”? 

Formålet med prosjektet er å undersøke hvordan skeive asylsøkere føler seg ivaretatt under 

intervjusituasjonen med myndighetspersoner i UDI. I dette skrivet gir vi deg informasjon om 

målene for prosjektet og hva deltakelse vil innebære for deg. 

Formål 

Skeive asylsøkere kan ha smertefulle erfaringer fra forfølgelse eller annen diskriminering på 

grunn av sin seksuelle identitet eller kjønnsidentitet. Slike erfaringer kan bidra til at skeive 

asylsøkere er særlig sårbare i intervjusituasjoner med myndighetspersoner i UDI. I mange 

tilfeller kan myndighetspersoner som vurderer disse asylsakene ha utfordringer med å fastslå 

asylsøkernes troverdighet som skeiv. Samtidig kan det være utfordrende for skeive asylsøkere 

å kommunisere sin seksuelle identitet eller kjønnsidentitet til myndighetspersoner som 

intervjuer dem. Det er derfor viktig at myndighetspersoner tilrettelegger for en trygg ramme 

rundt intervjusituasjonen. Det eksisterer foreløpig lite forskning på intervjusituasjonen fra 

skeive asylsøkeres perspektiv i Norge. Det foreliggende prosjektet retter seg derfor mot å 

bidra til å øke denne kunnskapen.  

For å undersøke dette, skal prosjektet å svare på de tre følgende hovedspørsmålene: 

 

1) Hvordan opplever skeive asylsøkere intervjuet med myndighetspersoner i UDI? 

2) Hvordan opplever skeive asylsøkere kommunikasjonen med myndighetspersonen(e) på 

intervjuet? 

3) Hvilke faktorer opplever skeive asylsøkerne selv er sentrale for å ivareta dem under 

intervjusettingen? 

Forskningsprosjektet er en kvalitativ mastegradstudie tilknyttet Psykologisk institutt ved 

Universitetet i Oslo. Oppgaven vil bli gjort tilgjengelig i DUO vitenarkiv etter endt 

prosjektslutt. Resultatene kan bli gjort tilgjengelig som en publikasjon for et større publikum 

etter endt prosjektslutt. 

Hvem er ansvarlig for forskningsprosjektet? 

Universitetet i Oslo er ansvarlig for prosjektet. 

Hvorfor får du spørsmål om å delta? 

Du har erfaringer fra ditt intervju med myndighetspersoner i UDI. Som en mulig informant i 

dette prosjektet er disse erfaringene, og din unike opplevelse rundt intervjusituasjonen, viktige 

for å forstå hvordan intervjusituasjonen kan oppleves for skeive asylsøkere. Utvalgskriteriene 
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i dette prosjektet er at informantene har søkt asyl i Norge på grunn av frykt for forfølgelse i 

eget opprinnelsesland, på grunn av egen seksuelle identitet eller kjønnsidentitet, og at de har 

kjennskap til norsk eller engelsk språk. Det er ønskelig å rekruttere mellom 6 og 10 

informanter. Rekrutteringen vil foregå i samarbeid med Skeiv Verden. 

Hva innebærer det for deg å delta? 

Hvis du velger å delta i prosjektet, vil du delta på et intervju med lydopptak. Det vil vare ca. 

45 minutter og det vil mest sannsynlig finne sted i september-oktober 2021 i et uforstyrret 

lokale. På intervjuet vil det kun være deg og meg til stede. Intervjuet inneholder spørsmål om 

hvordan du hadde det før intervjuet med myndighetspersonen(e) i UDI, hvordan du opplevde 

det å snakke om din seksuelle orientering eller kjønnsidentitet med myndighetspersonen(e), 

hvilke tanker du gjorde deg om den eller dem som intervjuet deg og hvilke behov du hadde 

for å bli ivaretatt under intervjuet.   

Det er frivillig å delta 

Det er frivillig å delta i prosjektet. Hvis du velger å delta, kan du når som helst trekke 

samtykket tilbake uten å oppgi noen grunn. Alle dine personopplysninger vil da bli slettet. Det 

vil ikke ha noen negative konsekvenser for deg hvis du ikke vil delta eller senere velger å 

trekke deg.  

Det vil ikke påvirke utfallet av din asylsøknad, eller andre forhold til UDI eller IMDi å delta i 

dette prosjektet. 

Ditt personvern – hvordan vi oppbevarer og bruker dine opplysninger  

Vi vil bare bruke opplysningene om deg til formålene vi har fortalt om i dette skrivet. Vi 

behandler opplysningene konfidensielt og i samsvar med personvernregelverket. 

● Intervjuene vil bli lagret i henhold til etiske retningslinjer. Det vil kun være 

prosjektansvarlig Bente Træen og masterstudent Mathea Homme som har tilgang til 

intervjuene.  

 

● Intervjuet vil bli tatt opp ved bruk av Nettskjemas diktafon-app. Dataene i dette 

prosjektet klassifiseres som røde, og vil som følge av dette lagres ved bruk av 

Tjenester for Sensitive Data (TSD). Opptak av intervjuene blir ikke lastet ned på 

telefonen, men de vil bli lyttet til -og skrevet ned (transkribert), i TSD. Hvert intervju 

vil bli gitt en kode på en kodeliste. Kodelisten vil bli oppbevart separat fra intervjuet, 

navnet ditt og samtykkeskjemaet. Dette er for å sikre din anonymitet.  

 

● Deltakere vil bli anonymisert og vil ikke kunne gjenkjennes i det ferdige prosjektet. 

Dersom du ønsker, er du velkommen til å ta kontakt for å lese gjennom oppgaven før 

den leveres til sensur.  

 

Hva skjer med opplysningene dine når vi avslutter forskningsprosjektet? 

Opplysningene anonymiseres når prosjektet avsluttes/oppgaven er godkjent, noe som etter 

planen er innen 1. juni 2022.   

Lydopptak og personopplysninger vil bli slettet ved prosjektslutt. Det vil ikke være noen 

opplysninger som kan tilbakeføres til deg. 
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Hva gir oss rett til å behandle personopplysninger om deg? 

Vi behandler opplysninger om deg basert på ditt samtykke. 

På oppdrag fra Universitetet i Oslo har NSD – Norsk senter for forskningsdata AS vurdert at 

behandlingen av personopplysninger i dette prosjektet er i samsvar med 

personvernregelverket.  

Dine rettigheter 

Så lenge du kan identifiseres i datamaterialet, har du rett til: 

● innsyn i hvilke opplysninger vi behandler om deg, og å få utlevert en kopi av 

opplysningene 

● å få rettet opplysninger om deg som er feil eller misvisende  

● å få slettet personopplysninger om deg  

● å sende klage til Datatilsynet om behandlingen av dine personopplysninger 

 

Hvis du har spørsmål til studien, eller ønsker å vite mer om eller benytte deg av dine 

rettigheter, ta kontakt med: Psykologisk Institutt, Universitetet i Oslo ved  

● Masterstudent Mathea Homme matheah@student.sv.uio.no   

● Prosjektansvarlig professor Bente Træen, bente.traen@psykologi.uio.no eller  

● Vårt personvernombud: Roger Markgraf-Bye, personvernombud@uio.no  

 

Hvis du har spørsmål knyttet til NSD sin vurdering av prosjektet, kan du ta kontakt med:  

● NSD – Norsk senter for forskningsdata AS på epost (personverntjenester@nsd.no) 

eller på telefon: 55 58 21 17. 

 

 

Med vennlig hilsen 

Bente Træen  Mathea Homme 

(Forsker/veileder)  (student) 

 

 

-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------

-------- 

Samtykkeerklæring  

Jeg har mottatt og forstått informasjon om prosjektet Skeive asylsøkere på intervju med 

myndighetspersoner i UDI, og har fått anledning til å stille spørsmål. Jeg samtykker til: 

 

◻ å delta i intervju med lydopptak 

mailto:matheah@student.sv.uio.no
mailto:bente.traen@psykologi.uio.no
mailto:personvernombud@uio.no
mailto:personverntjenester@nsd.no
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Jeg samtykker til at mine opplysninger behandles frem til prosjektet er avsluttet 

 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

(Signert av prosjektdeltaker, dato) 

 

Engelsk: 

Are you interested in taking part in the research project  

 ”Queer asylum seekers on interview with UDI officials”? 
 

This is an inquiry about participation in a research project where the main purpose is to 

explore how queer asylum seekers feels taken care of in the interview situation with UDI 

officials. In this letter we will give you information about the purpose of the project and what 

your participation will involve. 

 

Purpose of the project 

 

Queer asylum seekers may have painful experiences of persecution or other discrimination 

due to their sexual identity or gender identity. Such experiences can contribute to queer 

asylum seekers being particularly vulnerable in interview situations with UDI officials. In 

many cases, officials considering these asylum cases may have challenges in determining the 

credibility of asylum seekers as queer. At the same time, it can be challenging for queer 

asylum seekers to communicate their sexual identity or gender identity to the government 

officials who interview them. It is therefore important that officials facilitate a safe framework 

around the interview situation. So far, little research exists on the interview situation from the 

perspective of queer asylum seekers in Norway. The present project is therefore aiming to 

contribute to increase this knowledge. 

 

To investigate this, the project should answer the following three main questions:  

 

1) How do queer asylum seekers experience interviews with UDI officials? 

2) How do queer asylum seekers experience communication with the official(s) in the 

interview? 

3) Which factors do queer asylum seekers experience are central to safeguarding them during 

the interview setting?  

 

The research project is a qualitative master`s degree study affiliated with the Department of 

Psychology at the University of Oslo. The thesis will be made available in DUO Research 

Archive after the end of the project. The results may be made available as a publication to a 

larger audience at the end of the project. 

 

 

Who is responsible for the research project?  

University of Oslo is the institution responsible for the project.  
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Why are you being asked to participate?  

You have valuable experiences from your interview with UDI officials. As a possible 

informant in this project, your unique experience around the interview situation is important 

for understanding how the interview situation can be experienced for queer asylum seekers. 

The selection criteria in this project are that the informants have applied for asylum in 

Norway due to fear of persecution in their country of origin due to their sexual identity or 

gender identity, and that they are familiar with the Norwegian or English language. It is 

desirable to recruit between 6 and 10 informants. The recruitment will take place in 

cooperation with Queer World. 

 

What does participation involve for you? 

If you choose to participate in the project, you will participate in an interview with audio 

recordings. It will last approximately 45 minutes and it will most likely take place in 

September-October 2021 in an undisturbed room at the University of Oslo. At the interview, 

only you and me will be present. The interview contains questions about how you felt before 

the interview with the UDI official(s), how you felt about talking about your sexual identity or 

gender identity with the official(s), what thoughts you had about the person or persons who 

interviewed you and what kind of needs that were met or should have been met for you to 

experience you were being safeguarded during the interview.  

 

Participation is voluntary  

Participation in the project is voluntary. If you chose to participate, you can withdraw your 

consent at any time without giving a reason. All information about you will then be made 

anonymous. There will be no negative consequences for you if you chose not to participate or 

later decide to withdraw. It will not affect the outcome of your asylum application, or any 

other relationship with the UDI or IMDi to participate in this project. 

 

Your personal privacy – how we will store and use your personal data  

We will only use your personal data for the purpose(s) specified in this information letter. We 

will process your personal data confidentially and in accordance with data protection 

legislation (the General Data Protection Regulation and Personal Data Act).  

• The interviews will be stored in accordance with ethical guidelines. Only Project 

Leader Bente Træen and master's student Mathea Homme have access to the 

interviews 

  

• The interview will be recorded using Nettskjema's Dictaphone app. The data in this 

project is classified as red and will as a result be stored using Sensitive Data Services 

(TSD). Recordings of the interviews will not be downloaded on any private phone, but 

they will be listened to and written down (transcribed) in TSD. Each interview will be 

given a code on a code list. The code list will be kept separately from the interview, 

your name and the consent form. This is to ensure your anonymity.  

 

• Participants will be anonymized and will not be recognizable in the finished project. If 

you wish, you are welcome to contact me to review the thesis before it is submitted for 

grading.  

 

 

What will happen to your personal data at the end of the research project?  
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The project is scheduled to end by June 1, 2022. The information is anonymized when the 

project is completed/thesis is approved. Audio recordings and personal data will be deleted at 

the end of the project. There will be no information that can be traced back to you. 

 

Your rights  

So long as you can be identified in the collected data, you have the right to: 

- access the personal data that is being processed about you  

- request that your personal data is deleted 

- request that incorrect personal data about you is corrected/rectified 

- receive a copy of your personal data (data portability), and 

- send a complaint to the Data Protection Officer or The Norwegian Data Protection 

Authority regarding the processing of your personal data 

 

What gives us the right to process your personal data?  

We will process your personal data based on your consent.  

 

Based on an agreement with the University of Oslo, NSD – The Norwegian Centre for 

Research Data AS has assessed that the processing of personal data in this project is in 

accordance with data protection legislation.  

 

Where can I find out more? 

If you have questions about the project, or want to exercise your rights, contact: Department 

of Psychology, University of Oslo via  

• Master`s student Mathea Homme matheah@student.sv.uio.no  

• Project Leader Professor Bente Træen bente.traen@psykologi.uio.no  

• Our Data Protection Officer: Roger Markgraf-Bye, personvernombud@uio.no 

• NSD – The Norwegian Centre for Research Data AS, by email: 

(personverntjenester@nsd.no) or by telephone: +47 55 58 21 17. 

 

 

Yours sincerely, 

 

 

Bente Træen    Mathea Homme 

(Researcher/supervisor)  (Student) 

 

 

-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------

-------- 

Consent form  
I have received and understood information about the project Queer asylum seekers on 

interview with UDI officials and have been given the opportunity to ask questions. I give 

consent:  

 

 to participate in an interview with audio recording.  

 
I give consent for my personal data to be processed until the end date of the project, approx. 

June 1st, 2022. 
 

 

mailto:matheah@student.sv.uio.no
mailto:bente.traen@psykologi.uio.no
mailto:personvernombud@uio.no
mailto:personverntjenester@nsd.no
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---------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

(Signed by participant, date) 
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Vedlegg 4: Etisk vurdering NSD  

Referansenummer 

677706 

Prosjekttittel 

Skeive asylsøkere på intervju med myndighetspersoner i UDI 

Behandlingsansvarlig institusjon 

Universitetet i Oslo / Det samfunnsvitenskapelige fakultet / Psykologisk institutt 

Prosjektansvarlig (vitenskapelig ansatt/veileder eller stipendiat) 

Bente Træen, bente.traen@psykologi.uio.no, tlf: 22845178 

Type prosjekt 

Studentprosjekt, masterstudium 

Kontaktinformasjon, student 

Mathea Homme, matheah@student.sv.uio.no, tlf: 48049753 

Prosjektperiode 

01.07.2021 - 31.05.2022 

 

Vurdering (1) 

15.07.2021 - Vurdert 

Det er vår vurdering at behandlingen vil være i samsvar med personvernlovgivningen, så 

fremt den gjennomføres i tråd med det som er dokumentert i meldeskjemaet 15.07.2021 med 

vedlegg, samt i meldingsdialogen mellom innmelder og NSD. Behandlingen kan starte. 

 

TYPE OPPLYSNINGER OG VARIGHET 

Prosjektet vil behandle alminnelige personopplysninger og særlige kategorier av 

personopplysninger om helse og seksuell orientering frem til 31.05.2022 

 

LOVLIG GRUNNLAG 

Prosjektet vil innhente samtykke fra de registrerte til behandlingen av personopplysninger. 

Vår vurdering er at prosjektet legger opp til et samtykke i samsvar med kravene i art. 4 nr. 11 

og 7, ved at det er en frivillig, spesifikk, informert og utvetydig bekreftelse, som kan 

dokumenteres, og som den registrerte kan trekke tilbake. 

For alminnelige personopplysninger vil lovlig grunnlag for behandlingen være den 

registrertes samtykke, jf. personvernforordningen art. 6 nr. 1 a. 
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For særlige kategorier av personopplysninger vil lovlig grunnlag for behandlingen være den 

registrertes uttrykkelige samtykke, jf. personvernforordningen art. 9 nr. 2 bokstav a, jf. 

personopplysningsloven § 10, jf. § 9 (2). 

 

PERSONVERNPRINSIPPER 

NSD vurderer at den planlagte behandlingen av personopplysninger vil følge prinsippene i 

personvernforordningen: 

- om lovlighet, rettferdighet og åpenhet (art. 5.1 a), ved at de registrerte får tilfredsstillende 

informasjon om og samtykker til behandlingen 

- formålsbegrensning (art. 5.1 b), ved at personopplysninger samles inn for spesifikke, 

uttrykkelig angitte og berettigede formål, og ikke viderebehandles til nye uforenlige formål 

- dataminimering (art. 5.1 c), ved at det kun behandles opplysninger som er adekvate, 

relevante og nødvendige for formålet med prosjektet 

- lagringsbegrensning (art. 5.1 e), ved at personopplysningene ikke lagres lengre enn 

nødvendig for å oppfylle formålet. 

 

DE REGISTRERTES RETTIGHETER 

NSD vurderer at informasjonen om behandlingen som de registrerte vil motta oppfyller 

lovens krav til form og innhold, jf. art. 12.1 og art. 13. 

Så lenge de registrerte kan identifiseres i datamaterialet vil de ha følgende rettigheter: innsyn 

(art. 15), retting (art. 16), sletting (art. 17), begrensning (art. 18) og dataportabilitet (art. 20). 

Vi minner om at hvis en registrert tar kontakt om sine rettigheter, har behandlingsansvarlig 

institusjon plikt til å svare innen en måned. 

 

FØLG DIN INSTITUSJONS RETNINGSLINJER 

NSD legger til grunn at behandlingen oppfyller kravene i personvernforordningen om 

riktighet (art. 5.1 d), integritet og konfidensialitet (art. 5.1. f) og sikkerhet (art. 32). 

For å forsikre dere om at kravene oppfylles, må prosjektansvarlig følge interne 

retningslinjer/rådføre dere med behandlingsansvarlig institusjon. 

 

MELD VESENTLIGE ENDRINGER 

Dersom det skjer vesentlige endringer i behandlingen av personopplysninger, kan det være 

nødvendig å melde dette til NSD ved å oppdatere meldeskjemaet. Før du melder inn en 

endring, oppfordrer vi deg til å lese om hvilken type endringer det er nødvendig å melde: 

https://www.nsd.no/personverntjenester/fylle-ut-meldeskjema-for-personopplysninger/melde-

endringer-i-meldeskjema  

https://www.nsd.no/personverntjenester/fylle-ut-meldeskjema-for-personopplysninger/melde-endringer-i-meldeskjema
https://www.nsd.no/personverntjenester/fylle-ut-meldeskjema-for-personopplysninger/melde-endringer-i-meldeskjema
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Du må vente på svar fra NSD før endringen gjennomføres. 

 

OPPFØLGING AV PROSJEKTET 

NSD vil følge opp ved planlagt avslutning for å avklare om behandlingen av 

personopplysningene er avsluttet. 

 

Kontaktperson hos NSD: Kajsa Amundsen 

Lykke til med prosjektet! 
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Vedlegg 5: Etisk vurdering Psykologisk Institutt  
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